DODATEK C 1V UPLNEM ZNENi KE
SMLOUVE O NAJMU NEMOVITOSTI ZE DNE
30. 8. 2007

uzavieny v souladu se zdkonem ¢&. 89/2012 Sb.,
obcansky zakonik, v platném znéni (dale jen ,,Ob¢ansky
zakonik®) (dale jen ,,Dodatek®)

Nize uvedeného dne, mésice a roku se mezi:

(1) Méstska &ast Praha 6, se sidlem: Cs. armady 23,
Praha 6, PSC 160 52, zastoupena: starostou Mgr.
Ondfejem Kolafem, IC: 00063703, DIC:
CZ00063703, ve véci pfedmétu smlouvy opravnén
jednat: vedouci odboru spravy majetku (dale jen
»Pronajimatel®)

a

Prague British International School, s.r.o., IC:
27653048, DIC: CZ27653048, platce DPH, se
sidlem: K lesu 558/2, Kamyk, 142 00 Praha 4,
zastoupena: [N obchodnim
feditelem, na zakladé plné moci (dale jen
,»,Najemce™)

2

Pronajimatel a Néjemce jsou dale spole¢né oznacovani
také jako ,,Smluvni strany* a jednotlivé jako ,,Smluvni
strana“.

|
Pokud tento Dodatek odkazuje na osobu ,,Spravce®,

zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném
Meéstskym soudem v Praze, oddil B, vlozka 9085, ktera
je ve véci tohoto Dodatku opravnéna jednat na zakladé
piikazni smlouvy ¢. S 447/2006)/0SOM ze dne
25.05.2006, ve znéni jejich dodatkd ¢. 1 — 6 Kontaktni
osoba: vedouci facility odboru

PRICEMZ:
(A) Pronajimatel a Najemce jsou smluvnimi stranami

Smlouvy o najmu nemovitosti ¢. 58/2007 ze dne 30.
srpna 2007 (dale jen ,,Plivodni smlouva®).

N 58/1/2007

ADDENDUM 1 TO THE UNABRIDGED
WORDING OF THE CONTRACT ON THE LEASE
OF REAL ESTATE OF 30. 8. 2007

concluded in accordance with Act No. 89/2012 Sb, the
Civil Code, as amended (hereinafter referred to as the
“Civil Code”) (hereinafter referred to as the
“Addendum”)

On the day, month, and year specified hereunder, by and
between:

(1) Meéstska ¢ast Praha 6 (City District of Prague 6)
having its registered office at: Cs. armady 23,
Praha 6, Postcode 160 52 represented by: Mayor
Mgr. Ondiej Kolaf, Company Number: 00063703,
Taxpayer Identification Number: CZ00063703 in
the matter of the subject of this Addendum
represented by the head of asset management
(hereinafter referred to as the “Lessor")

and
(2) Prague British International School, s.r.o.,
Company  Number: 27653048, Taxpayer

Identification Number: CZ27653048, VAT payer,
having its registered office at: Klesu 558/2
Kamyk, 142 00 Praha 4, represented by: —

, Business Director, on the basis of a
power of attorney (hereinafter referred to as the
“Lessee™)

Lessor and Lessee are further jointly referred to as the
“Contracting Parties“ and individually as the
“Contracting Party*.

If this Addendum makes any reference to the Manager,
the “Manager” shall mean

entered in the Commercial Register maintained at the
Municipal Court in Prague, file B 9085, as a company
authorised to act in the matters of this Addendum
pursuant to  Transaction-Management  Contract
447/2006/0SOM of 25.05.2006, as amended by addenda
thereto 1 through 6, Contact person: Head of Facility

Department || N

WHEREAS:

(A) Lessor and Lessee are parties to the Agreement on
Lease of Real Estate No. 58/2007 dated 30 August
2007 (hereinafter referred to as the “Original
Agreement®).



(B) Doba platnosti Plivodni smlouvy uplyne 31. srpna
2022.

(C) Pronajimatel a Najemce si pieji, aby jejich ndjemni
vztah podle Pavodni smlouvy pokracoval po 31.
srpnu 2022 na zakladé upravenych podminek, jak je
uvedeno v tomto Dodatku niZe.

(D) Smluvni strany budou v souvislosti s timto
Dodatkem a Utelem najmu (jak je definovan nize)
zaroven soub&zné spole¢né usilovat o uzavieni nové
najemni smlouvy s panem ||| G
jinym vlastnikem pfedmétného pozemku), jako
pronajimatelem, k pozemku parcela ¢. 972/12 v
katastralnim tzemi Liboc, na kterém se nachazi
Skolsky park a areal sportovisté (dale jen ,,Najemni
smlouva pro areal®).

Smluvni strany se dohodly na tomto Dodatku k Ptivodni
smlouvé, ktery upravuje a méni znéni Pivodni smlouvy
tak, ze pocinaje G¢innosti Dodatku zni Pivodni smlouva
nasledovné:

L
Predmét smlouvy a PFedmét najmu

(1) Hlavni mésto Praha je vlastnikem pozemku parcela
¢. 972/10, jehoz soucasti je stavba €. p. 500 (dale jen
,Budova”), a dale pozemku parcela ¢ 972/11,
Praha 6, vSe v Kkatastralnim uzemi Liboc, vSe
zapsané u Katastralniho tfadu pro hl. m. Prahu na
listu vlastnictvi ¢. 771 (dale jen ,,Nemovitost®),
které byly na zakladé obecné zavazné vyhlasky
hlavniho mésta Prahy ¢&. 55/2000 Sb., kterou se
vydava Statut hlavniho mésta Prahy, v platném
znéni, svéfeny meéstské Casti Praha 6, ktera je
opravnéna nakladat snimi ve smyslu ust. § 34
zékona ¢. 131/2000 Sb., o hl. m. Praze zpisobem

v této smlouveé uvedenym.

(2) Pronajimatel prenechava Najemci do najmu
Nemovitost soucasné¢ s urfitym zafizenim a
vybavenim, jak je uvedené v predavacim protokolu,
ktery je soucasti Prilohy €. 2 k této smlouve (dale

jen ,,Predmét najmu‘).

(3) Pronajimatel pronajima Najemci Predmét najmu za
ucelem provozovani ¢innosti Néjemce, a sice
k provozovani vzdélavaciho zafizeni a vSech
souvisejicich ¢innosti, jako je zejména poskytovani
stravovacich sluzeb (kantyna), organizace tabort,
mimoskolnich programt, rodicovskych a
komunitnich aktivit a dal§ich Cinnosti v souladu
s predmétem podnikani Néjemce uvedeném v
obchodnim rejstiiku ke dni podpisu Dodatku a
Najemce jej za timto u¢elem prebira (déle jen ,,U&el
najmu”). Nedilnou soucasti této smlouvy je kopie

(B) The term of Original Agreement is set to expire on
31 August 2022.

(C) Lessor and Lessee wish for their tenancy
relationship as per Original Agreement to continue
after 31 August 2022 under amended terms and
conditions as stipulated hereunder.

(D) In connection with this Addendum and the Purpose
of the Lease (as defined below), the Contracting
Parties shall together concurrently seek to enter into

lease agreement with certain Mr.
(or another owner of the land in question), as
a lessor, concerning the land plot No. 972/12 in the
cadastral area of Liboc where a certain school park
and a sports complex are located (hereinafter
referred to as the “Grounds Lease Agreement®).

Contracting Parties have therefore agreed on this
Addendum to the Original Agreement which, starting
from the day of coming into effect of the Addendum,
amends the Original Agreement to read as follows:

L
The subject-matter of the contract

(1) Hlavni mésto Praha (City of Prague) is the owner of
the land plot no. 972/10, of which building no. 500
(hereinafter referred to as the “Building”) is a part,
and of the land plot no. 972/11, Prague 6, all in the
cadastral area of Liboc and registered at Katastralni
ufad pro hl. m. Prahu (Land Registry Office for the
City of Prague) under ownership deed No. 771
(hereinafter referred to as the “Property”) which
were, pursuant to Generally Binding Decree of the
City of Prague No. 55/2000 Sb., by way of which
Statut hlavniho mésta Prahy (Statute of the City of
Prague) is issued, as amended, entrusted to the City
District of Prague 6, which is authorised to dispose
of them, in accordance with the provisions of
Section 34 of Act No. 131/2000 Sb. on the City of
Prague, in the manner laid down in this contract.

(2) The Lessor hereby leases to the Lessee the Property
together with certain facilities and equipment
specified in the handover document attached to the
contract as Annex 2 (hereinafter referred to as the

“Object of the Lease”).

(3) The Lessor leases the Object of the Lease to the
Lessee for the purpose of the operation of the
activities of the Lessee, i.e., the operation of an

education facility and all related activities, such as

the provision of food services (canteen),
organization of camps, after-school programs,
parent and community activities, and other

extracurricular undertakings, in accordance with
Lessee's scope of business as listed in the
Commercial Register as at the date hereof, and the
Lessee accepts it for this purpose (hereinafter

]
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vypisu z obchodniho rejstiiku Néjemce, ktera tvori
Ptilohu €. 1 této smlouvy.

Nijemce nemd pravo bez pisemného souhlasu
Pronajimatele provozovat jinou ¢innost, nez jak to
vyplyva z Ulelu najmu. Nijemce nemi pravo
provozovat jinou ¢innost ani tehdy, pokud by zména
nezpusobila zhorSeni pomérti v Predmétu najmu
nebo by nad pfiméfenou miru neposkozovala
Pronajimatele nebo ostatni uzivatele Nemovitosti.
Porusi-li Najemce tuto povinnost, ma Pronajimatel
pravo vypovédét tuto smlouvu s dvanacti (12)
mésicni vypovédni dobou, kterd zapocne bézet prvni
den mésice nasledujiciho po mésici, ve kterém byla
vypovéd dorucena Najemci.

II.
Doba trvani najmu

Tato smlouva se uzavira na dobu urcitou, a to do
31. 8. 2025 (dale jen ,,Doba najmu®).

Néjemce vyslovné prohlasuje, ze se fadné seznamil
s Pfedmétem najmu a ze Predmét ndjmu se v dobé
uzavieni této smlouvy nachdzi ve stavu plné
zptsobilém k Uelu najmu.

V pfipadé, ze Nijemce bude mit zijem o
prodlouzeni sjednané Doby najmu na dalsi obdobi,
je povinen pozadat o prodlouzeni pisemné
Pronajimatele ve lhuté nejpozdéji 6 mésica pred
koncem Doby najmu a Smluvni strany nasledné
zah4ji jednani o prodlouzeni smlouvy.

1.
Najemné
Néjemce se zavazuje platit Pronajimateli smluvni

najemné, které¢ je sjednano v souladu s usnesenim
RMC ¢. 3427/22 ze dne 04.04.2022:

Celkové najemné bez DPH se stanovuje na
425.000,- K¢ za kalendaini mésic (dale jen
»Najemné®). V piipadé¢ podnajmu uceben a s nimi
souvisejicich prostor v Budové dle ¢lanku IV. odst.
2 pism. v) této smlouvy bude za kazdou podnajatou
ucebnu v daném kalendainim mésici Najemné
ponizeno o ¢astku 53.125,- K¢ bez DPH. Ucebnou
se pro tyto ucely nemysli mistnost, ktera bude
stavebnimi Upravami piedélana na Satnu a kabinet
ve smyslu ¢lanku IV. odst. 2 pism. w) této smlouvy.
Smluvni strany vyslovné prohlasuji, ze uvedena
¢astka odpovida vysi podnajemného za predmétné
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referred to as the “Purpose of the Lease”). A copy
of the excerpt from the Commercial Register
relating to the Lessee constitutes Annex 1 to this
contract.

The Lessee does not, without the written consent of
the Lessor, have the right to operate any activity,
other than that which ensues from the Purpose of the
Lease. The Lessee does not have the right to operate
any other activity or to change the manner or
conditions of execution of the Purpose of the Lease
even if such change would not cause a deterioration
in the conditions in the building or would not harm
the Lessor or the other users of the building beyond
a reasonable limit. Should the Lessee breach this
obligation, the Lessor has the right to terminate this
contract with a twelve (12 months' notice that
commences on the first day of the month which
follows the month in which the written notice of
termination is delivered to the other Contracting
Party.

1I.
The duration of the contract

The contract is concluded for a fixed term until
31.8.2025 (hereinafter referred to as the “Term”).

The Lessee expressly declares that it is well
acquainted with the Object of the Lease, and that
Object of the Lease is fully fit for the Purpose of the
Lease at the date of the contract.

Should the Lessee be interested in extending the
Term, it is obliged to request such an extension from
the Lessor in writing not later than 6 months prior to
the expiration of the Term and the Contracting
Parties shall enter promptly enter into negotiations
on the extension of the contract accordingly.

I11.
Rent

The Lessee undertakes to pay the Lessor contractual
rent, which has been arranged in accordance with
Resolution of the Council of the City District No.
3427/22 of 04.04.2022 (date) as follows:

Total rent not including VAT shall amount to CZK
425,000 per calendar month (hereinafter referred
to as the “Rent”). In the case of sublease of
classrooms and related premises in the Building
pursuant to Section I'V. 2 v) of this contract, the rent
will be reduced by CZK 53,125 excluding VAT for
each subleased classroom in the given calendar
month. A classroom for this purpose does not mean
a room which will be converted into a cloakroom
and teacher's office within the meaning of Section
IV. 2 w) of this contract. The Contracting Parties
expressly declare that the stated amount corresponds

]



(5) Pronajimatel neodpovidd Najemci

ucebny véetné s nimi souvisejicich prostor.

(2) V souladu sust. § 56a, odst. 1 zakona ¢. 235/2004

Sb., o dani z pfidané hodnoty, v platném znéni (dale
jen ,zakon o DPHY), je Najemné osvobozenym
plnénim od dané zpfidané hodnoty (dale jen
»DPH®). V pfipad¢, kdy dojde ke zméné zakona o
DPH, co do zatazeni N4jmu mezi plnéni podléhajici
DPH, je Pronajimatel opravnén aktualizovat tento
odstavec oznamenim Néjemci ¢i kalkulaci, kde bude
zejména uveden zaklad dané, sazba dané¢ a den
zdanitelného plnéni. Smluvni strany se dohodly, Ze
v tomto piipadé neni potfebné uzavirat pisemny
dodatek k této smlouvé a toto oznameni nebo
kalkulace se stane piilohou této smlouvy. To neplati,
pokud bude zvySeni Najemného dle tohoto odstavce
smlouvy spocivat i v jiné zméné nez piipocteni DPH
v zakonné vysi. Pokud bude pfijat jakykoliv pravni
predpis o cenové regulaci zavazujici Pronajimatele
nebo Nijemce (nebo oba), Smluvni strany se
zavazuji odpovidajicim zpisobem upravit Najemné.
Takova tprava musi byt provedena pisemné
dodatkem k této smlouve.

(3) Najemné je splatné vzdy do posledniho dne

pfislusného kalendainiho mésice, za ktery se
Najemné plati, na ucet ¢. 35-7003470237/0100
vedeny u spolecnosti Komeréni banka, a.s., pod
variabilnim symbolem 1520500301 (dale jen
,Utet Pronajimatele).

(4) Najemné se povazuje za zaplacené¢ dnem piipsani

penézité &astky v plné vysi na Uet Pronajimatele.
Za nesplnéni povinnosti platit Najemné fadné a vcas
je Pronajimatel opravnén pozadovat po Néajemci
smluvni pokutu a Najemce je povinen na vyzvu
Pronajimatele tuto smluvni pokutu uhradit, a to ve
vysi 1,5% z dluzné castky, a to za kazdy zapocaty
tyden prodleni, stim, ze pravo na nahradu Skody
zustava nedotéeno a piiznava se v plném rozsahu.

za dodavky
zadnych sluzeb, veskeré sluzby v souvislosti s
uzivanim Pfedmétu najmu je Najemce povinen si
zabezpecit saim a na vlastni naklady.

Iv.

Prava a povinnosti Smluvnich stran

(1) Prava a povinnosti Pronajimatele:

(a) Pronajimatel je opravnén zasahovat do
Predmétu najmu, pokud to bude nutné, pfi
dodrzeni veskerych pravnich ustanoveni a

(0]
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to the amount of subrent due for the classrooms in
question, including the premises associated
therewith.

In accordance with the provision of Section 56a(1)
of Act No. 235/2004 Sb. on value added tax, as
amended (hereinafter referred to as the “VAT Act”),
the payment for Rent is exempt from value added
tax (hereinafter referred to as “VAT”). Where there
is an amendment to the VAT Act as far as the
classification of the lease under performance which
is subject to VAT is concerned, the Lessor is
authorised to update this Section by way of
notification to the Lessee, or a calculation which
primarily states the tax base, the tax rate, and the
date of the chargeable event. The Contracting
Parties have agreed that in this case there is no need
to enter into a written addendum to this contract,
and that such notification or calculation shall
become an annex to this contract on the date it is
delivered to the Lessee. If any price regulation
binding the Lessor or Lessee (or both) is enacted,
the Contracting Parties undertake to adjust the Rent
accordingly. Such adjustment must be made in form
of written addendum to this contract.

The Rent is invariably due by the final day of the
relevant calendar month for which the Rent is paid,
and shall be credit to the account number 35-
7003470237/0100, maintained at Komer¢ni banka,
a.s., under variable code 1520500301 (hereinafter
referred to as “Lessor's Account”).

The Rent isdeemed to have been paid on the date on
which the full amounts are credited to the Lessor’s
Account. The Lessor is authorised to demand a
contractual penalty from the Lessee for failure to
fulfil the obligation to pay Rent in a due and timely
manner and the Lessee is obliged to pay such
contractual penalty on demand of the Lessor,
whereas the contractual penalty is 1.5 % of the
outstanding amount for each commenced week of
default. The right for contractual penalty does not
prejudice the Lessor's right to compensation for loss
or damage.

The Lessor is not responsible to the Lessee for
providing any services, all services related to the use
of the Object of the Lease shall be arranged directly
by Lessee at its expense.

Iv.

The rights and obligations of the Contracting

0]

Parties
The rights and obligations of the Lessor:

(a) The Lessor is authorised to intervene in the
Object of the Lease, if required, whilst
respecting all legal provisions and standards

]



(b)

norem vztahujicich se kdanému zésahu,
k provedeni praci za tufelem rekonstrukce,
opravy, udrzby nebo jiné konstrukéni zmény
Predmétu najmu (dale jen ,,Zasah*), a Najemce
je povinen Zasah po nezbytné nutnou dobu
strpét, za predpokladu, ze Pronajimatel pisemné
oznamil Ngjemci imysl provést Zasah alespon
jeden (1) mésic predem a dodal Najemci
veskerou relevantni  dokumentaci  (napf.
projektovou dokumentaci) a informace o
planované dobé trvani pfislusného Zasahu. V
ptipadé, Ze délka urcitého Zasahu piekroci
planovanou dobu trvani, Pronajimatel poskytne
Ngjemci slevu na Najemném, ktera bude
pfiméfend omezeni v uzivani Pfredmétu najmu
zpisobeném  pfisluSnym  Zasahem.  Pro
vylouceni jakékoliv pochybnosti a bez ohledu
na cokoliv jiného uvedeného v této smlouvé s
vyjimkou ustanoveni ¢lanku 4 odst. 2 pism. w)
této smlouvy, Pronajimatel timto vyslovné
prohlasuje, ze veskeré Zaisahy omezi na
absolutné¢ nezbytné minimum a zadny Zasah
neprovede, pokud to nebudou vyzadovat
pfislusné pravni predpisy, tato smlouva, nebo
pokud to nebude nevyhnutelné pro zachovani
konstrukéni integrity Predmétu najmu, nebo
jeho jednotlivé ¢asti.

Ozndmi-li to Pronajimatel alespoin pét (5)
pracovnich dni pfedem, umozni mu Najemce
prohlidku Pfedmétu najmu, jakoz i pfiistup
k Pfedmétu ndjmu nebo do Predmétu najmu za
ucelem provedeni potiebnych drobnych oprav
nebo udrzby, kontroly dodrzovani podminek
této smlouvy, obecné zavaznych piedpist
v oblasti pozarni ochrany a bezpeCnosti a
ochrany zdravi pfi praci, ¢i provadéni kontroly
elektrického, vodovodniho a dal§iho vedeni a
evidence majetku Pronajimatele. Predchozi
oznameni se nevyzaduje, je-li nezbytné zabranit
Skodé na zdravi nebo majetku, nebo hrozi-li
nebezpeci z prodleni. Néjemce je povinen
Pronajimateli drzbu, drobné opravy ¢i kontrolu
umoznit a zabezpeCit svoji pritomnost, resp.
pritomnost svych povétenych pracovniki.
Pokud se tak Smluvni strany dohodnou, je
Pronajimatel opravnén provést udrzbu, drobné
opravy ¢i kontrolu i bez pfitomnosti Najemce.
Néjemce nema pravo na slevu z Najemného z
titulu  umoznéni  pristupu  Pronajimateli.
Pronajimatel se zavazuje vynalozit veskeré usili,
které lze pfiméfené vyzadovat, k uplathovani
svych prav na pristup k Pfedmétu najmu podle
této smlouvy mimo bézné vyucovaci hodiny
Néjemce a mimo Skolni rok. V kazdém ptipadé
vstupu do Predmétu ndjmu se Pronajimatel
zavazuje dodrzovat veskeré zasady Najemce na
ochranu déti v Pfedmétu najmu.

(b)

relating to such intervention, in order to
execution work on reconstruction, repairs, or
maintenance of other parts of the Object of the
Lease (hereinafter referred to as the
“Intervention”), and the Lessee is obliged to
tolerate Intervention for the time absolutely
required, provided the Lessor notifies the
Intervention to the Lessee in writing at least 1
month in advance and supplies the Lessee with
all  relevant documents (e.g., project
documentation) and information about the
expected timeline of the Intervention. In case
the duration of any Intervention exceeds its
expected timeline, the Lessor shall grant the
Lessee a discount on Rent proportionate to the
restriction in use of the Object of the Lease
caused by the respective Intervention. For the
avoidance of any doubt and notwithstanding
anything to the contrary hereunder with the
exception of the provisions of Section 4 (2) w)
of this contract, the Lessor hereby warrants that
it shall limit all Interventions to the absolute
minimum and no Interventions should be
carried out unless required by applicable law or
this Agreement or when necessary to preserve
the construction integrity of the Object of the
Lease.

Should the Lessor announce it at least five (5)
business days in advance, the Lessee shall allow
the Lessor to inspect the Object of the Lease
and to access the Object of the Lease or enter
the Object of the Lease for the purpose of
executing necessary minor repairs  or
maintenance, checking adherence to the terms
and conditions of this contract, generally
binding regulations in the sphere of fire
protection and occupational health and safety,
or checking electricity, water, and other lines
and keeping records of the Property. Prior
notice is not required when essential to prevent
damage or loss or when delaying action would
pose a substantial risk to life, health or property.
The Lessee is obliged to allow the Lessor to
carry out maintenance, minor repairs, or
inspections of and on the Object of the Lease,
and to ensure its presence, or the presence of its
authorised staff during such actions. Should the
Contracting Parties so agree, the Lessor is
authorised to undertake maintenance, minor
repairs, or inspections even in the absence of the
Lessee. Lessor undertakes to use all reasonable
efforts to exercise his access rights to the Object
of the Lease hereunder outside of the usual
school hours of the Lessee and outside of the
school year. In each case of accessing the
Object of the Lease, the Lessor undertakes to
observe all Lessee's policies for the protection
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V piipadé, ze Najemce neumozni Pronajimateli
provedeni Gdrzby, drobné opravy ¢i kontroly ani
po opakované pisemné vyzvé, bude to
povazovano za hrubé poruseni povinnosti
Néjemce a bude to divodem pro podani
vypovédi ze strany Pronajimatele s 12 mésicni
vypovédni dobou, kterd po¢ne plynout prvnim
dnem meésice nasledujiciho po mésici, ve kterém
byla vypovéd’ dorucend Najemci. Pro vylouceni
jakychkoliv ~ pochybnosti, Smluvni strany
sjednavaji, ze za drobné tpravy a udrzbu podle
tohoto odstavce se v zadném ptipadé nebudou
povazovat zasahy do konstrukce Predmétu
najmu nebo jakékoliv jiné zasahy do Predmétu
najmu, které omezi Najemcovo uzivani
Piedmétu najmu pro Uel najmu ve vétsim nez
nepatrném rozsahu; tyto zasahy se budou
povazovat za Zasahy podle ¢lanku IV. odst.1
pism. a) této smlouvy.

(2) Prava a povinnosti Najemce:

(a)

(b)

(©)

Najemce je povinen Predmét najmu fadné
uzivat v souladu s touto smlouvou, o Pfedmét
najmu pecovat, udrzovat jej vné 1 uvnitf
vporadku a Cistoté. Najemce je povinen
dodrzovat v Pfedmétu najmu jakoz i v okoli
Piedmétu najmu klid v mite slugitelné s Uelem
najmu, dobré mravy a obecné zavazné pravni

predpisy.

Néjemce je povinen Predmét najmu uzivat
pouze k Uelu najmu, a to zpiisobem obvyklym
a povaze mistnosti pfiméfenym a dodrzovat tuto
smlouvu a veSkeré pravni predpisy, zejména
predpisy v oblasti pozarni ochrany, bezpec¢nosti
a hygieny. Odpovédnost za dodrzovani téchto
predpisi  nese Najemce. Pokud uzivani
Piedmétu najmu za Utelem najmu vyzaduje
souhlas hygienické stanice nebo hasi¢ského
zachranného sboru, N4jemce je povinen obstarat
si tento souhlas (tyto souhlasy) na vlastni
naklady.

Néjemce je povinen zajistit na svij naklad
provadéni periodickych kontrol, revizi a
technickych prohlidek elektrickych a plynovych
spotiebi¢li, stroji a piistrojd a dalSich
vyhrazenych technickych zafizeni umisténych
v Predmétu najmu véetné jejich soucasti a
pfisluSenstvi ve smyslu platnych pravnich
predpisli, vcetné vybaveni Predmétu najmu
hasi¢skymi pfistroji. Najemce je povinen dbat
na to, aby spotiebiCe, stroje a pfistroje byly

(©)

of children in the Object of the Lease.

Should the Lessee prevent the Lessor from
carrying out maintenance, repairs, or
inspections, even following a repeated requests
in writing, this shall be deemed gross breach of
the obligations of the Lessee and shall be
grounds for the Lessor presenting notice of
termination with a 12 months' notice that
commences on the first day of the month which
follows the month in which the written notice of
termination is delivered to the other Contracting
Party. For the avoidance of any doubt, the
Contracting Parties agree that minor repairs and
maintenance under this Section shall in no case
include interventions to the structure of the
Object of the Lease or any other interference
with the Object of the Lease that restricts the
Lessee's use of the Object of the Lease for the
Purpose of the Lease to the greater than
negligible extent; these interventions will be
considered as Interventions according to Section
IV.1.(a) of this contract.

(2) The rights and obligations of the Lessee:

(a)

(b)

(©)

The Lessee is obliged to use the Object of the
Lease in a due manner in accordance with the
contract, to care for the Object of the Lease, and
to keep it tidy and clean inside and out. The
Lessee is obliged to maintain reasonable peace
and quiet at the Object of the Lease and in its
surroundings to the extent possible considering
the Purpose of the Lease, to observe good
ethics, and to respect generally binding legal
regulations.

The Lessee is obliged to use the Object of the
Lease in a manner which is normal and suitable
with respect to the nature of the premises, and to
keep the Object of the Lease clean, whilst
respecting this contract, all legal regulations, in
particular fire, safety, and hygiene regulations.
The Lessee is responsible for adhering to such
regulations. If the consent of the public health
office or the fire rescue service is required for
the Purpose of the Lease, the Lessee is obliged
to secure such consent(s) at its own expense.

The Lessee is obliged to ensure, at its own
expense, the execution of periodic inspections,
revisions, and technical inspections of electrical
and gas appliances, machinery and apparatus,
and other designated technical equipment
located in the Object of the Lease, including the
component parts thereof and accessories thereto,
in accordance with applicable legal regulations,
including the fitting of the premises with fire
extinguishers. The Lessee is obliged to attend to

]



(d)

(e)

obsluhovany odborné zaSkolenou obsluhou a

zapinany tak, aby nedoSlo k pfetizeni
elektroinstalace ¢i jiné $kodé¢ znevhodné
manipulace. Néjemce je povinen kopie

reviznich zprav na vyzadani predat Spravci ¢i
Pronajimateli.

Néjemce zajisti v oblasti pozarni ochrany (dale
jen ,,PO”) na sviij naklad v Pfedmétu ndjmu
zejména:

e dodrzovani vSech obecn¢ zavaznych
predpisi PO;
e dodrzovani podminek kolauda¢niho

rozhodnuti v¢etné Technické zpravy PO;

e informovanost (v pisemné  forme)
Pronajimatele o vSech ~mimotadnych
¢innostech a zménach v Pfedmétu najmu,
které by mohly mit vliv na PO;

e potiebné revize, kontroly a opravy vsech
zafizeni a prostfedkd PO, které jsou
soucasti Pfedmétu najmu, a to ve lhatach
stanovenych obecné zavaznymi piedpisy
PO a pokyny vyrobct. Doklady o téchto
revizich, kontrolach a opravach se Najemce
zavazuje predat na vyzadani v kopii Spravci
¢i Pronajimateli;

e vybaveni Pfedmétu ndjmu potiebnym
mnozstvim a typy hasicich pfistroju a jejich
naslednou odbornou kontrolu.

Néajemce zajisti v oblasti bezpe¢nosti a ochrany
zdravi pti praci (déale jen ,,BOZP”) v Pfredmétu
najmu na svij naklad zejména:

e dodrzovani vSech obecné

predpisi BOZP;

zavaznych

e pro vSechny osoby, které se s jeho védomim
v Pfedmétu najmu zdrzuji (jednd se o
pracovisté Najemce) BOZP, s vyjimkou
osob, které se v Predmétu najmu zdrzuji v
souvislosti s podnajmem uceben a s nimi
souvisejicich prostor v Budové dle ¢lanku
IV. odst. 2 pism. v) této smlouvy;

e informovanost (v
Pronajimatele o

pisemné  forme¢)
vSech Cinnostech a
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(d)

(e)

the fact that appliances, machines and apparatus
are operated by professionally-trained operating
staff and used in such manner that there is no
overloading of electrical installations or other
damage caused by inappropriate handling. The
Lessee is obliged to present copies of revision
reports from the periodic inspections to the
Manager or Lessor upon request.

In the sphere of fire protection (hereinafter
referred to as the "FP"), the Lessee shall
primarily ensure the following in the Object of
the Lease, at its own expense:

e adherence to all generally binding FP
regulations;

e adherence to the terms and conditions of the
permit for bringing into use (kolaudacni
rozhodnuti), including FP  Technical
Report;

e it shall keep the Lessor informed (in
writing) of all extraordinary activities and
changes on the Object of the Lease which
could have an effect on FP;

o the required revisions, inspections, and
repairs of all equipment and means of fire
protection which are part of the Object of
the Lease, this in accordance with the times
laid down by generally binding FP
regulations and the instructions of the
manufacturers. Lessee undertakes to present
copies of report concerning such revisions,
inspections and repairs to the Manager or
Lessor upon request;

o the fitting of the Object of the Lease with
the required number and types of fire
extinguishers, and  the  subsequent
professional inspection thereof.

In the sphere of occupational health and safety
(hereinafter referred to as the "OHS"), the
Lessee shall primarily ensure the following in
the Object of the Lease, at its own expense:

e adherence to all generally binding OHS
regulations;

e ensure OHS for all persons that are on the
premises with its knowledge (the workplace
of the Lessee), with the exception of
persons who are in the Object of the Lease
in connection with the sublease of
classrooms and related premises in the
Building pursuant to Section IV. 2 v) of this
contract;

e it shall keep the Lessor informed (in
writing) of all activities and changes to the



®
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(h)

W)

zménach v Pfedmétu najmu, které by mohly
mit vliv na BOZP;

e revize a kontroly technickych zafizeni.

Pfihlaseni a méfeni odbéru si zajistuje Najemce
pfimo s dodavateli a na svij naklad, vcetné
pfipadnych rozvodu. V pifipadé technickych
podminek neumoziuyjicich pfipojeni odbéru
vody samostatnym vodomeérem, si Najemce
zajisti na vlastni naklady osazeni podruzného
vodoméru.

Néajemce je povinen zajistit na svlij naklad, aby
likvidaci jeho odpadt provadél subjekt k tomu
opravnény, a tuto skutecnost na zadost dolozit
pfedlozenim  smlouvy  upravujici  plnéni
povinnosti souvisejicich s likvidaci odpadt dle
pfislusnych pravnich pfedpisi, uzaviené s
odborn¢ zpisobilou osobou nebo pisemnym
potvrzenim vystavenym touto osobou.

Néjemce je opravnén umistit v Pfedmétu najmu
své technické vybaveni i nabytek pii dodrzeni
platnych norem a kolaudaéniho souhlasu (popt.
jiného prislusného vetejnopravniho souhlasu ¢i
povoleni). Pronajimatel neodpovida za ptipadné
poskozeni, odcizeni, jakoz i jiné Skody na
vécech ve vlastnictvi Najemce, pokud tato
Skoda nebyla zplsobena zavinénym porusenim
povinnosti Pronajimatele. Pronajimatel neni
vtomto smyslu povinen uzavirat jakékoliv
pojistné smlouvy. Najemce odpovida za zniceni,
odcizeni a za jakékoli znehodnoceni véci ve
svéfené spravé Pronajimatele (vyjma bézného
opotiebeni), které se nachdzeji v Predmétu
najmu a které Najemce od Pronajimatele
prevzal.

Néjemce je povinen zabezpecovat bézné opravy
a udrzbu Pfedmétu najmu, a to na svij naklad.
Nezajisti-li Najemce vcasné provedeni téchto
oprav. a udrzby Pfedmétu nijmu, ma
Pronajimatel pravo tak ucinit po ptfedchozim
upozornéni Najemce sdm a pozadovat thradu
vynalozenych nakladi od Najemce.

Najemce je povinen oznamit bez zbytec¢ného
odkladu Pronajimateli potfebu vétSich oprav,
které ma Pronajimatel provést, a umoznit
Pronajimateli jejich provedeni; jinak Najemce
odpovida za Skodu, ktera nesplnénim této

®

(2

(h)

W)

Object of the Lease according to this
contract which could have an effect on
OHS;

e the Lessee shall ensure the revision and
inspection of technical equipment.

The Lessee shall ensure the registration and the
taking of meter readings with the supplier
directly, at its own expense, including that of
any distribution systems. In the case of technical
conditions which do not make it possible to
connect a water off-take point to a separate
water meter, the Lessee shall ensure the fitting
of a secondary water meter at its own expense.

The Lessee is obliged to ensure, at its own
expense, that the liquidation of its waste is
undertaken by an entity authorised to do so, and,
upon request, to prove this by presenting a
contract which regulates fulfilment of the
obligations associated with the liquidation of
waste according to the relevant legal
regulations, entered into with a professionally-
qualified person, or written confirmation issued
by such person.

The Lessee is authorised to place its technical
equipment and furniture in the Object of the
Lease, whilst adhering to the valid standards
and the occupancy permit (kolaudacni souhlas)
(or, as the case may be, other public permit).
The Lessor is not liable for any harm, theft, or
other damage to the things owned by the
Lessee, unless Lessee incurs such damage due
to culpable breach of Lessor's duties. The
Lessor is not in this sense obliged to enter into
any insurance contract. The Lessee is liable for
the destruction, theft, and damage beyond
reasonable wear and tear to the property of the
Lessor located in the Object of the Lease that
was handed over to the Lessee and accepted
accordingly.

The Lessee is obliged to ensure routine repairs
to and maintenance of the Object of the Lease,
at its own expense. Should the Lessee fail to
carry out such repairs of and maintenance of the
Object of the Lease on time, threatening damage
to the Object of the Lease, the Lessor has the
right to do so itself, following prior notice
provided to the Lessee, and to demand from the
Lessee reimbursement of the evidenced
expended costs.

The Lessee is obliged to notify the Lessor
without undue delay of the need for more
extensive repairs which the Lessor must carry
out, and to allow the Lessor to carry them out;
otherwise the Lessee is liable for damage or loss



(k)

M

povinnosti Pronajimateli vznikla. Pronajimatel
je opravnén posoudit potfebu opravy.

Souhlasi-li s tim Pronajimatel, mize Néjemce
provést konstrukéni zménu Predmétu najmu za
podminky dodrZeni ustanoveni zakona ¢.
183/2006 Sb., o uzemnim planovani a
stavebnim fadu (stavebni zakon), v platném
znéni, pri¢emz material, ktery N4jemce v ramci
jakékoliv takové konstrukéni zmény trvale a
neoddélitelné zabudoval do Pfedmétu néjmu,
tvofi soucast Pfedmétu najmu a stava se
vlastnictvim Pronajimatele (dale jen ,,Upravy®).
Souhlas Pronajimatele musi byt udélen predem
v pisemné formé&. Naklady na Upravy nese
Najemce. Pfi ukonceni této smlouvy odstrani
Néjemce z Predmétu najmu veskeré Upravy,
ledaze Pronajimatel pisemné Najemci sdéli, ze
odstranéni Uprav nepozaduje. Pro vylouceni
jakychkoliv ~ pochybnosti ~ Smluvni  strany
vyslovné sjednavani, zZe shora uvedeny souhlas
Pronajimatele se nevyzaduje s drobnymi
zménami na a v Predmétu najmu, jako naptiklad
vyména vybaveni Najemce, vyména dveinich
zamk, povéSeni obrazu a plakatu atd.

Néjemce ma pravo pozadovat od Pronajimatele
thradu nakladt spojenych s Upravami, pokud

nejde o TUpravy provedené bez souhlasu
Pronajimatele a pokud predem oznamil
Pronajimateli  alespont  pfibliznou  vysi

ocekavanych nakladi. Najemce musi toto pravo
uplatnit u Pronajimatele nejpozdé€ji 30
kalendéinich dnii pfed ukoncenim této smlouvy.
Pfi uplatnéni tohoto prava ptedlozi Najemce
Pronajimateli odborny posudek vypracovany
znalcem odsouhlasenym ob&éma Smluvnimi
stranami, ktery stanovi hodnotu pfislusnych
Uprav, pfi¢emz zohledni amortizaci, a revizni
zpravu (zpravy) (jak to vyzaduji prislusné
pravni predpisy a technické normy). Smluvni
strany se zavazuji povazovat hodnotu Uprav
stanovenou timto znaleckym posudkem za
kone¢nou. Néjemce ponese naklady na
vyhotoveni znaleckého posudku. Pronajimatel
uhradi ¢astku stanovenou znaleckym posudkem
Ngjemci do tficeti (30) dnii po ukonceni této
smlouvy.

(m) V piipadé, ze Najemce prostfednictvim Uprav

zhodnoti  Pfredmét najmu, je  povinen
prokazatelnym zpisobem, nejpozdéji do triceti
(30) dnii ode dne dokonéeni piisluiné Upravy
nebo vydéani stavebniho nebo kolaudac¢niho
rozhodnuti (pokud se wuplatni), odevzdat
Pronajimateli dokumentaci popisujici ptislusnou
Upravu a  dokladajici  vysi technického
zhodnoceni, jinak Najemce odpovida za skodu a

(k)

M

which the Lessor incurs as a result of failure to
fulfil its obligation. The Lessor is authorised to
judge the need for repairs.

Should the Lessor agree, the Lessee may carry
out structural changes to the Object of the Lease
on the condition that it adheres to the provisions
of Act No. 183/2006 Sb., the Building Act, as
amended, whereas the material which the
Lessee thereby permanently and inseparably
builds into the Object of the Lease constitutes a
component part and the appurtenances of the
Property and becomes the property of the
Lessor (hereinafter referred to as the
“Modifications”). The consent of the Lessor
with Modifications must be prior and given in
writing. The Lessee bears the cost of the
Modifications. When the Term expires, the
Lessee shall remove any Modifications, unless
the Lessor communicates in writing otherwise.
For the avoidance of any doubt, the consent of
the Lessor is not required with minor changes to
and at the Object of the Lease, such as re-
furnishings of Lessee's appliances, hanging of
pictures or posters, replacement of door locks, ,
etc.

The Lessee has the right to request a settlement
of the costs associated with Modifications from
the Lessor the preliminary amount of which was
notified to the Lessor; this does not apply for
the modifications carried out without the
consent of the Lessor. The Lessee must exercise
this right with the Lessor not later than 30
calendar days prior to the termination of this
contract. When exercising this right, the Lessee
shall present an expert report to the Lessor
prepared by an expert approved by both
Constracting Parties, which assesses the value
of the respective Modifications, whilst taking
into consideration amortisation, and the revision
report(s) (as required under the applicable law
and technical standards). The Contracting
Parties undertake to consider the settlement
amount determined under the expert report as
final. The Lessee shall bear the costs of the
expert report. The settlement amount is payable
within  thirty (30) days following the
termination of this contract.

(m) Should the Lessee increase the value of the

Object of the Lease through the Modifications,
it is obliged, in a provable manner, not later
than thirty (30) days following the completion
of such Modifications or issuance of the
building permit or occupation permit (as
applicable) to present to the Lessor with
documentation evidencing the individual items
of these Modifications and the corresponding



(n)

(0)

(p)
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ptipadné vyméfené sankce ¢i pendle, které
Pronajimateli nesplnénim této povinnosti
vznikly.

Pronajimatel timto udéluje Najemci souhlas po
Dobu najmu odepisovat veskeré Upravy
v souladu s platnymi zakony CR. Po ukon&eni
této smlouvy je Nijemce povinen piedat
Pronajimateli odpisové plany k témto Upravam
dokladajici jejich zlistatkovou hodnotu.

Néjemce je povinen odstranit na svij naklad
v ptiméfené dobé (bez zbyte¢ného odkladu)
veskeré skody v Predmétu najmu (nad ramec
bézného opotiebeni) zplsobené Najemcem,
jeho zaméstnanci ¢i osobami, které za nim
pfichazeji. Najemce je zaroven povinen zajistit
vSe potfebné k odvraceni hrozicich skod, havarii
apod. a v pfipadé potieby o relevantnich
skute¢nostech v této  souvislosti  ihned
vyrozumeét Spravce.

Vi-li Najemce predem o své nepfitomnosti v
Predmétu najmu, ktera ma byt delsi nez dva (2)
mésice, oznami to v¢as Pronajimateli. Soucasné
oznaci osobu, kterd po dobu jeho nepfitomnosti
zajisti moznost vstupu do Pfedmétu najmu v
pfipadé, kdy toho bude nezbytné zapotiebi;
nema-li Najemce takovou osobu po ruce, je
takovou osobou Pronajimatel.

Néjemce neni opravnén pienechat Predmét
najmu nebo jeho cast do podndjmu tretim
osobam bez piedchoziho pisemného souhlasu
Pronajimatele. Porusi-li Néjemce tuto svou
povinnost, jde o poruseni povinnosti zvlast
zavaznym zpusobem a Pronajimatel ma pravo
vypovédét tuto smlouvu bez vypovédni doby.
Pronajimatel timto udé€luje souhlas Najemci s
podndjmem pfislusnych uéeben a s nimi
souvisejicich prostor v Budové Zakladni skole
Dédina, Praha 6, Zukovského 6, IC: 48133914,
se sidlem Praha 6, Liboc, Zukovského 580/6
(dale jen ,,Zs Dédina”), ve smyslu ¢lanku IV.
odst. 2 pism. v) této smlouvy.

Néjemce je opravnén umistit se souhlasem
Pronajimatele na  vymezenych  mistech
Pfredmétu najmu oznafeni (Stity) obsahujici
nazev nebo logo Néjemce. Pronajimatel timto
souhlasi s ozna¢enim Najemce, které se nachazi
na Predmétu ndjmu ke dni podpisu tohoto
Dodatku. Najemce odstrani oznaCeni pfi
ukonceni této smlouvy, pokud tak neucini, udéla
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technical appreciation of the Object of the
Lease; otherwise the Lessee is liable for damage
and any imposed sanctions or penalties which
the Lessor incurs as a result of failure to fulfil
this obligation.

The Lessor hereby grants its consent to the
Lessee with depreciating any Modifications
during the Term in accordance with the valid
laws of the Czech Republic. Following the
termination of this contract, the Lessee is
obliged to present the Lessor with amortisation
schedules for such Modifications.

The Lessee is obliged to remove, at its own
expense and within a reasonable time (without
undue delay), all damage to the Object of the
Lease beyond reasonable wear and tear caused
by the Lessee, its employees, or persons that
visit it. The Lessee is also obliged to exercise all
reasonable precaution to avert imminent loss or
damage, accidents, etc., and to immediately
report the relevant information in this regard to
the Manager.

Should the Lessee know in advance of its
absence from the Object of the Lease, as lasting
longer than two months, it shall inform the
Lessor of this in a timely manner. It shall at the
same time indicate a person who shall ensure
the opportunity to enter the Object of the Lease
during its absence in the case that this is
absolutely required; if the Lessee does not have
such a person available, the Lessor is such
person.

The Lessee is not authorised to sublet the Object
of the Lease or a part thereof to third parties
without the prior written consent of the Lessor.
Should the Lessee breach this obligation, this is
gross breach of obligation and the Lessor has
the right to terminate this contract without a
period of notice. The Lessor hereby consents
that the Lessee may sublease requested
classrooms and related premises in the Building
of the Primary School Deédina, Prague 6,
Zukovského 6, IC: 48133914, with its registered
office in Prague 6, Liboc, Zukovského 580/6
(hereinafter referred to as the “ZS Dédina“), in
within the meaning of Article IV. paragraph 2
(a) v) of this contract.

The Lessee is authorised to place on the
designated parts of the Object of the Lease
signage (boards) containing the name or logo of
the Lessee. The Lessor hereby consent to the
signage placed on the Object of the Lease as of
the effective date herecof. The Lessee shall
remove signage upon the termination of this
contract; should it fail to do so, the Lessor shall
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(w)

V)

to na néklady Najemce Pronajimatel.

Nejpozdéji 14 dna pied ukonéenim této
smlouvy je Najemce povinen Pronajimateli
dolozit  aktudlnimi  vypisy  zobchodniho
rejstiiku ¢i jinych vefejnych registri, ze sidlo
Néjemce neni zapsano na adrese Predmétu
najmu. Pokud Néjemce tuto povinnost nesplni,
sjednavaji Smluvni strany smluvni pokutu ve
vysi 20.000,- K¢. Smluvni pokuta je splatna do
10 dnti ode dne doruceni vyzvy kjeji thradé
Néjemci.

Nijemce muze s predchozim souhlasem
Pronajimatele prevést najem podle této smlouvy
v souvislosti s pfevodem podnikatelské ¢innosti,
jiz Pfedmét najmu slouzi; souhlas Pronajimatele
i smlouva o pfevodu ndjmu vyzaduji pisemnou
formu. Smluvni strany vyslovné prohlasuji, ze
soucasn¢ s prevodem najmu dle této smlouvy
bude pfevedena za stejnych podminek ptipadna
podndjemni smlouva dle ¢lanku IV. odst. 2
pism. v) této smlouvy.

Nijemce je povinen oznamit pisemné
Pronajimateli zmény vSech 0dajd, které jsou
uvedeny u jeho oznaceni v zahlavi této
smlouvy.

Smluvni strany se dohodly s ohledem na
predpoklddany budouci vyvoj demografické
situace a s tim souvisejici nedostatek kapacit ve
Skolskych zafizenich ziizenych Pronajimatelem
na moznosti postupného uvoliiovani omezeného
poctu uceben véetné s nimi souvisejicich prostor
(kabinet, Satna, socialni zazemi) ve 3. NP
Budovy pro uéely uzivani ze strany ZS Dédina.
V piipadé potieby Pronajimatele mit uvolnéné
uéebny pro nasledujici $kolni rok je Najemce
povinen uvolnit Pronajimatelem ureny pocet
uceben vzdy do 1.8. pfislusného kalendarniho

roku. Pronajimatel pfipadnou potfebu a
pozadovany pocet uceben pisemné sdéli
Néjemci nejpozdéji do 15.6. prislusného

kalendainiho roku. Pronajimatel je opravnén
pozadovat maximalné¢ 2 ucebny a s nimi
souvisejici socidlni zdzemi, Satnu a kabinet
vzniklé v zapadni ¢asti 3. NP Budovy ve smyslu
pism. w) tohoto odstavce, a to nejdiive na skolni
rok 2022/2023. Kazdy dalsi rok je Pronajimatel
opravnén pozadovany pocet uéeben navysit
maximaln¢ o 2 ucebny oproti pfredchozimu
Skolnimu roku. Pozadované ucebny budou
uvoliovany postupné ze zédpadni casti 3. NP
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(s)

®

(w)

V)

do so at the expense of the Lessee.

If applicable, the Lessee is obliged to present to
the Lessor, not later than 14 days prior to the
termination of this contract (or in case of the
termination with an immediate effect, without
undue delay thereafter), the up-to-date copies of
Lessee's excerpt from the Commercial Register
or other public registers to the effect that the
registered address of the Lessee is no longer
located at the Object of the Lease. Should the
Lessee fail to fulfil this obligation, the
Contracting Parties have arranged a contractual
penalty of CZK 20,000. The contractual penalty
is payable within 10 days of the date of sending
a request for the payment thereof.

The Lessee may, with the prior consent of the
Lessor, transfer this contract in connection with
the transfer of its business activity which the
Object of the Lease serves; the consent of the
Lessor and the respective contract on the
transfer of the contract must be made in writing.
The Contracting Parties expressly declare that at
the same time as the transfer of the lease under
this contract, any sublease agreement under
Section IV. 2 v) of this contract will be
transferred under the same conditions.

The Lessee is obliged to notify the Lessor, in
writing, of any change to any information which
is presented next to its name in the header to
this contract.

With regard to the expected future development
of the demographic situation in the area and the
consequent lack of capacity in school facilities
established by the Lessor, the Contracting
Parties have agreed on the possibility of
gradually freeing up a limited number of
classrooms for the purposes of use by ZS
Dédina. If the Lessor requires to have
classrooms vacated for the following school
year, the Lessee is obliged to vacate, always by
1 August of the relevant calendar year, the
number of classrooms specified by the Lessor.
The Lessor shall notify the Lessee in writing of
the requirement to free up classrooms and of the
number of classrooms no later than 15 June of
the relevant calendar year. The Lessor is entitled
to request a maximum of two (2) classrooms
and related restrooms, cloakroom and teacher's
office created in the western part of the 3™ floor
of the Building in the sense of paragraph w) of
this section, at the earliest for the school year
2022/2023. For every following year, the Lessor
is entitled to increase the required number of
classrooms by a maximum of two (2)
classrooms compared to the previous school



Budovy, tzn. jako prvni ucebna ¢&. 3.15 dle
ptilohy ¢. 3 tohoto dodatku. Uvolnéné ucebny
véetné¢ souvisejicich prostor bude vyuzivat
vyluéng ZS Dédina. Najemce se zavazuje v

pfipadé  vcasného  sdéleni  potfeby a
pozadovaného poctu uceben ze strany
Pronajimatele uzaviit nejpozdéji do 31.7.

pfislusného kalendairnitho roku podnajemni
smlouvu za obdobnych podminek, jaké ma tato
smlouva, se ZS Dé&dina, ve které bude obsaZeno
a upraveno minimalné nasledujici:

e doba podnajmu, ktera bude ujednana v
trvani na pfislusny skolni rok, tj. od

1.9.do 31.8,;

e piipadna moznost pred¢asného
skonceni podnajmu pouze v piipadé
podstatného  poruSeni  podndjemni

smlouvy jednou ze stran podnajemni
smlouvy; podnagjem bude moci
predcasné skoncit pouze k 31.1. a 30.6.
prislusného kalendainiho roku;

e  konkrétni vymezeni prostor
vyuzivanych ZS Dédina v Budové
(napf. socialni zazemi, kabinet, Satna a
ucebny oddélené ve 3.NP Budovy);

e zivazek Najemce umoznit ZS Dédina
vyuzivat vedlej$i vchod do Budovy a

zajistit tak prichod Budovou k
prostoram, které jsou predmétem
podnajmu;

e zivazek ZS Dédina postupovat v
soucinnosti s Ndjemcem v dobré vife a
v souladu se standardy a protokoly

Néjemce, pfedevSsim ve  vécech
provozni  bezpeCnosti a ochrany
studentu;

e  otazka Ghrady provoznich néakladd, tzn.
energii a spotieby vody, spojenych s
podnajmem, kdy primarné bude snaha
o umisténi podruzného méteni;

e otazka zajisténi uklidu a zabezpeceni
podnajatych prostor a tthrada za tento
uklid;

e podnijemné bude hrazeno ve formé
slevy z Najemného (viz c¢lanek IIL
odst. 1 této smlouvy), ZS Dédina bude
hradit pouze provozni naklady spojené
s podnajatymi prostory;

e yjednani o stavu, ve kterém budou
podnajaté prostory vraceny
Pronajimateli po skonceni Doby
najmu, popt. Najemci pokud podnédjem
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year. The required classrooms will be released
gradually from the western part of the 3™ floor
of the Building, i.e., the first classroom to be
requested would be No. 3.15 according to
Annex No. 4 to this Addendum. The vacated
classrooms, including the related premises, will
be used exclusively by ZS Dédina. The Lessee
undertakes that, in the event of timely
notification of the requirement and of the
number of classrooms, it shall conclude with the
Lessor by 31 July of the relevant calendar year,
a sublease agreement, under materially similar
conditions as this Agreement, with 7S Dédina,
in which at least the following will be included
and provided for:

e sublease period for the duration of the
relevant school year, i.c., from 1 September
to 31 August;

e the possibility of early termination of the
sublease only in the event of a material
breach of the sublease agreement by one of
the parties to the sublease agreement; the
sublease will may expire prematurely only
on 31 January and 30 June of the relevant
calendar year;

e specific delimitation of the premises used
by ZS Dédina in the Building (e.g.,
restrooms, teacher's office, cloakroom and
classrooms separated on the 3™ floor of the
Building);

e the obligation of the Lessee to enable ZS
Dédina to use the side entrance to the
Building and thus ensure a passage through
the Building to the premises which are the
subject of the sublease;

e commitment of ZS Dédina to act, in
cooperation with the Lessee, in good faith
and in accordance with the standards and
protocols of the Lessee, especially in
matters of operational safety and
safeguarding;

e the issue of reimbursement of operating
costs, i.e., energy and water consumption
associated with sublease, where the primary
effort will be to locate secondary metering;

e the issue of securing cleaning and securing
the premises and payment for this cleaning;

e the sublease rent will be paid in the form of
a discount from the Rent (see Section III.,
1), ZS Dé&dina will pay only the operating
costs associated with the subleased
premises;



skonci dfive nez Doba najmu.

(W) V souvislosti s vySe uvedenym pod pism. v)

(x)

tohoto odstavce se Smluvni strany dohodly, Ze
Pronajimatel provede v rezimu Zasahu na své
naklady a riziko stavebni upravy v 3. NP
Budovy a v jejim okoli za ucelem zajisténi
pfistupu k vedlejSimu vchodu do Budovy, v
obdobi mésicii Cervence a srpna roku 2022.
Stavebni tUpravy budou spocivat v upravé
socidlniho zdzemi a mistnosti vedle socialniho
zdzemi v zapadni Casti 3. NP Budovy, ktera
bude predé€lana na Satnu a kabinet, dle varianty
2 Pfipadové studie — Zfizeni nové kmenové
uéebny pro ZS Dédina v budové ZS Vlastina,
ktera tvoii ptilohu €. 3 tohoto dodatku a je jeho
nedilnou soucasti a v upravé pristupové cesty za
ucelem zajisténi pristupu k vedlejSimu vchodu
do Budovy a budou dokonceny do 22.8.2022
(., Kone¢ny termin”). BIliz§i informace ke
stavebnim  Gpravam  vcetné relevantni
dokumentace budou N4jemci sdéleny nejpozdéji
1 mésic pied zahdjenim stavebnich praci. Pokud
nebudou stavebni upravy dokonceny v
Kone¢ném terminu, Pronajimatel omezi jejich
provadéni tak, aby nezasahovaly v zadném
ptipadé do doby, kdy v Pfedmétu najmu probiha
vyuka (tj. veskeré Upravy budou provadény (i) v
pracovni dny po skonceni vyuky, (ii)) o
vikendech a (iii) ve svatcich). Pro vylouceni
pochybnosti Smluvni strany potvrzuji, ze
veskeré naklady souvisejici s provadénim praci
po Konecném terminu (véetné ostrahy) nese
vylu¢né Pronajimatel.

Vzhledem k podnajmu ucéeben a s nimi
souvisejicich prostor v Budové dle ¢lanku IV.
odst. 2 pism. v) této smlouvy se Smluvni strany
vyslovné zavazuji postupovat ve své soucinnosti
v dobré vife. Pronajimatel se zavazuje v co
nejvyssi mite zajistit soulad ¢innosti ZS Dédina
se standardy a protokoly Najemce, predevsim
ve vécech provozni bezpecnosti a ochrany
studentd.
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e an agreement on the condition in which the
leased premises will be returned to the
Lessor after the end of the Term, or Lessee
if the sublease ends before the expiartion of
the Term.

(w) In connection with the above paragraph v) of

x)

this section, the Contracting Parties agreed that
the Lessor will carry out, within the meaning of
Intervention, at its own expense and risk
construction modifications on the 3™ floor of
the Building and its surroundings in order to
ensure access to the side entrance to the
Building in July and August 2022 The
construction modifications will consist of the
modification of the restrooms and the room next
to the restrooms in the western part of the 3"
floor of the Building, which will be converted
into a cloakroom and teacher's office, according
to variant no. 2 of the Case study -
Establishment of a new classroom for ZS
Dédina, which forms Annex No. 3 to this
Addendum and is an integral part thereof and in
the modification of an access road in order to
ensure access to the side entrance to the
Building and shall be completed by 22 August
2022 (“Long Stop Date”). More detailed
information on construction modifications,
including relevant documentation, will be
communicated to the Lessee no later than 1
month before the start of construction work. In
case the construction modifications are not
finished by the Long Stop Date, the Lessor shall
limit the works so that they do not interfere in
any way with the time when the educational
activities are carried out in the Object of the
Lease (i.e., the Lessor will carry out any and all
modifications (i) on weekedays after the end of
the schoolday, (ii) on weekends, and (iii) on
public holidays). For the avoidance of any
doubts, the Contracing Parties confirm that any
and all costs related to construction
modifications carried out after the Long Stop
Date (including security services) shall be borne
solely by the Lessor.

Due to the sublease of classrooms and related
premises in the Building pursuant to Section IV.
2 v) of this contract, the Contracting Parties
expressly undertake to act in good faith in their
cooperation. The Lessor undertakes, to the
greatest feasible extent, to ensure the
compliance of the activities ZS Dé&dina with the
Lessee's standards and protocols, especially in
matters of operational safety and safeguarding.



V.

Skonceni smlouvy

(1) Tato smlouva muze skongit:

(2)
(b)

(©

(d)
(e

dohodou Smluvnich stran;

vypovédi ze strany Najemce;
vypovédi ze strany Pronajimatele;
uplynutim Doby néjmu;

z dalSich zédkonnych divodd, pokud neni v této
smlouvé uvedeno jinak.

(2) Najemce muze vypoveédét tuto smlouvu:

(a)

(b)

(©)

(d)

ztrati-li zpusobilost k vykonu c¢innosti, ktera
odpovida Ucelu najmu;

prestane-li byt Pfedmét najmu z objektivnich
davodt  zpasobily pro Ugel najmu, a
Pronajimatel nezajisti Najemci odpovidajici
nahradni prostor do jednoho (1) mésice ode dne,
kdy Pfedmét najmu prestane byt zplsobily;

porusuje-li Pronajimatel hrubé své povinnosti
vuci Najemci; nebo

pokud Najemce neuzavie Najemni smlouvu pro
areal do 1. bfezna 2023, nebo pokud se kdykoliv
(i pted timto datem) stane jinak zfejmym, ze k
uzavieni Najemni smlouvy pro areal nedojde;
vypovédni doba ¢ini v tomto piipadé Sest (6)
mésict od prvniho dne mésice nasledujiciho po
mesici, ve kterém byla pisemna vypoved
dorucena Pronajimateli.

(3) Pronajimatel mtze vypovédét tuto smlouvu:

(a)

(b)

(©)

pokud soud nebo jiny pfislusny spravni organ
nafidil odstranéni Nemovitosti a toto rozhodnuti
je pravomocné;

porusuje-li Najemce hrubé své povinnosti vuci
Pronajimateli, zejména tim, Ze je vice nez jeden
(1) meésic v prodleni s placenim Najemného, za
predpokladu, Ze Najemce toto poruseni
nenapravil ani pfes pisemné upozornéni
Pronajimatele a poskytnutni dodate¢ni lhity k
napraveé v délce alespon tficet (30) dnd ode dne
doruceni pfislusného pisemného upozornéni
Néjemci.

pokud nebude do 31.7. prislusného
kalendainiho roku uzaviena podnéjemni
smlouva, piipadné prislusny dodatek

podndjemni smlouvy, ve smyslu ¢lanku IV.
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V.

Termination of the contract

(1) This contract can terminate:

(2)
(b)

(©

(d)
(e

by an agreement of the Contracting Parties;

by way of notice of termination presented by the
Lessee;

by way of notice of termination presented by the
Lessor; or

with the passing of the Term;

on other statutory grounds, unless excluded
hereunder.

(2) The Lessee may terminate this contract:

(a)

(b)

(©)

(d)

should it lose its qualification to engage in the
activity corresponding to the Purpose of the
Lease;

if the leased premises cease to be, on objective
grounds, fit for the undertaking of the Purpose
of the Lease, and the Lessor fails to ensure
corresponding replacement premises for the
Lessee within one (1) month following the date
on which the premises cease to be fit;

if the Lessor grossly breaching its obligations
vis-a-vis the Lessee; or

if the Lessee fails to enter into the Grounds
Lease Agreement until 1 March 2023 or if it at
any point (even before this date) becomes
otherwise clear that the Grounds Lease
Agreement will not be concluded; the notice
period in this case shall be six (6) months from
the first day of the month following the month
in which the termination notice was delivered to
the Lessor.

(3) The Lessor may terminate this contract:

(a)

(b)

(©)

if the removal of the Property is ordered by a
court or other competent public authority, and
the respective decision on removal is final;

if the Lessee is in gross breach of its obligations
vis-a-vis the Lessor, in particular when it is in
delay with the payment of Rent by more than
one (1) month, provided that the Lessee has not
remedied this breach despite the Lessor's
written notice and the provision of an additional
remedy period of at least thirty (30) days from
the date of delivery of the relevant written
notice to the Lessee.

if the sublease agreement or the relevant
sublease addendum has not been concluded by
31 July of the relevant calendar year, within the
meaning of Article IV. 2 v) of this contract for



@
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odst. 2 pism. v) této smlouvy zduvodd
vyhradné na strané Najemce, piestoze
Pronajimatel pisemné sdélil Najemci potiebu
ohledné uceben v souladu s ¢lankem IV. odst. 2
pism. v) této smlouvy; vypovédni doba ¢ini
v tomto piipadé pét (5) mésict od prvniho dne
meésice nasledujiciho po mésici, ve kterém byla
pisemna vypovéd dorucena Najemci.

Bez ohledu na jakakoliv ustanoveni platnych
pravnich pfedpist musi byt vypovéd pisemnd a
musi vni byt uveden divod vypovédi. Smluvni
strany zaroven vyslovné sjednavaji, ze s vyjimkou
¢lanku V. odst. 2 pism. d) a ¢lanku V. odst. 3 pism.
c¢) této smlouvy c¢ini vypovédni doba dvanact (12)
meésici a pocind bézet prvnim dnem mésice
nasledujicim po mésici, vnémz byla pisemna
vypovéd’ dorucena druhé Smluvni strang.

Nasledujici ustanoveni Obcanského zakoniku jsou
timto vylouCeny a neuplatni se na pravni vztah
zalozeny mezi Smluvni stranami touto smlouvou:
§ 2228, § 2232, § 2234.

Néjemce odevzda vyklizeny Predmét najmu ve
stavu, v jakém jej prevzal, nehled¢ na bé&zné
opotiebeni, Pronajimateli v den, kdy tato smlouva
skon¢i. Predmét najmu je odevzdan, obdrzi-li
Pronajimatel klice a jinak mu nic nebrani v pfistupu
do Pfedmétu najmu a v jeho uzivani. Smluvni strany
se dohodly, ze o predani kli¢i a prevzeti Predmétu
najmu bude Smluvnimi stranami pofizen pisemny
protokol podepsany zastupci Smluvnich stran; vzor
tohoto protokolu je uveden v Priloze ¢. 3 této
smlouvy.

V piipadé ukonceni této smlouvy Najemce odstrani
v Pfedmétu nijmu veskeré Upravy, nebo jiné
zmény, které provedl v Predmétu najmu, ledaze
Pronajimatel Najemci pisemné sdéli, Ze odstranéni
zmén nezada; Najemce zaroven z Predmétu najmu
odstrani i1 vSechno svoje zafizeni a vybaveni. Pokud
neni v této smlouvé stanoveno jinak, Najemce
nemuze zadat po Pronajimateli Zddnou ndhradu za
Upravy nebo jiné zmény v Predmétu najmu, i kdyby
vedly ke zvySeni hodnoty Pfedmétu najmu.
Pronajimatel mize zadat po Najemci nahradu za
snizeni hodnoty Pfedmétu najmu, které bylo
zpusobeno zménami provedenymi Najemcem na
Pfedmétu najmu bez souhlasu Pronajimatele.
S ohledlem na stavebni Upravy provedené v
Predmétu najmu ve smyslu ¢l. IV. odst. 2 pism. w)
této smlouvy, nema Pronajimatel vzhledem ke vSem
castem budovy predanym na zékladé podnajemni
smlouvy do uzivani ZS Dédina zadnou povinnost
vyklizeni ve smyslu odst. 6 a odstranéni jakychkoliv
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reasons exclusively on the part of the Lessee,
although the Lessor has notified the Lessee in
writing of the need for classrooms in
accordance with Article IV. 2 v) of this
contract; the notice period in this case is five (5)
months from the first day of the month
following the month in which the written notice
was delivered to the Lessee.

Notwithstanding any provisions of the applicable
law to the contrary, all notices of termination must
be presented in writing and must specify the reason
for termination. The period of notice according to
Section 2 and 3, except for Section V.2 (d) and
Sextion V. 3 ¢), is twelve (12) months, commencing
on the first day of the month which follows the
month in which the written notice of termination is
delivered to the other Contracting Party.

The following provisions of the Civil Code are
hereby excluded and shall not apply to the
contractual relationship between the Contracting
Parties established hereunder: Sections 2228, 2232,
2234,

The Lessee shall hand the cleared Object of the
Lease in the condition in which it received it,
notwithstanding normal wear-and-tear, over to the
Lessor on the date on which this contract terminates.
The Object of the Lease has been handed over when
the Lessor receives the keys and there is nothing to
otherwise prevent it from accessing or using the
Object of the Lease. The Contracting Parties have
agreed that they shall create a written protocol of the
handover of the keys and the acceptance of the
Object of the Lease, as signed by the representatives
of both Contracting Parties; the template of such a
protocol is included in Annex No. 3 to this contract.

Upon termination of this contract, the Lessee shall
remove any Modifications or other modifications it
made in the Object of the Lease unless the Lessor
informs the Lessee in writing otherwise and rid the
Object of the Lease of any Lessee's equipment.
Unless agreed otherwise hereunder, the Lessee may
not demand any reimbursement in connection with
the Modifications or other modifications, even if
they have increased the value of the Object of the
Lease. The Lessor may demand compensation
amounting to the level of reduction in the value of
the Object of the Lease caused by modifications
other than Modifications. Taking into consideration
the construction modifications within the meaning
of Section IV.2 (w) of this agreement, the Lessor
has no right to request the Object of the Lease to be
cleared pursuant to paragraph 6 above and for any
modificatins to be removed pursuant to this
paragraph 7, with respect to the parts of the Object
of the Lease, which are sublet for use to ZS Dé&dina.
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uprav nebo zmén ve smyslu tohoto odst. 7.

V piipadé, Ze Néajemce nevrati Pronajimateli
Pfredmét ndjmu v souladu stouto smlouvou, ma
Pronajimatel pravo dal tcétovat Najemci Najemné
zvySené o 10%, dokud k vraceni Pfedmétu najmu
nedojde. Pravo na nahradu skody timto ustanovenim
neni dotCeno. V piipadé, ze Najemce Pronajimateli
Predmét najmu vrati (tj. vrati klice od Predmétu
najmu), ale nedodrzi podminky této smlouvy
tykajici se vyklizeni, je Pronajimatel opravnén
Pfedmét najmu vyklidit, a to na naklady Najemce. V
ptipadé vyklizeni Pfedmétu n&mu ze strany
Pronajimatele, se Pronajimatel zavazuje uskladnit
veskeré zafizeni Néajemce zanechané v Predmétu
najmu na naklady Najemce po dobu minimalné tii
(3) mésici; pokud si v této dobé Najemce prislusné
zafizeni nepfevezme, Pronajimatel muze s timto
zafizenim nalozit dle vlastniho uvazeni.

Ustanoveni § 2223 Obcanského zakoniku o
poskytnuti odstupného se neuplatni pro prava a
povinnosti vzniklé z této smlouvy.

VI.
Zavérefna ustanoveni

Vztahy mezi Pronajimatelem a Najemcem
neupravené touto smlouvou se fidi ptislusSnymi
ustanovenimi Obcanského zakoniku a ostatnimi
obecné zavaznymi pravnimi piedpisy.

Piipadné zmény ¢i dopliiky této smlouvy mohou byt
uzavieny pouze pisemnou formou a po podpisu
obéma Smluvnimi stranami se stavaji dodatky k této
smlouvé.

Dorucovano v souvislosti s touto smlouvou bude na
adresu Smluvnich stran uvedenou v zahlavi této
smlouvy, pfip. na jinou pisemné sdélenou adresu ¢i
prostfednictvim datové schranky.

Smluvni strany se dohodly, Ze uhrady vSech
splatnych zavazki ztéto smlouvy, a to i
promléenych, vuci Pronajimateli se

pfifazuji/zapocitavaji v poradi na:

(a) Najemné;
(b) prislusenstvi; a
(c) ostatni zavazky;

a to vzdy na ten zavazek v tom kterém poradi, ktery
je diive splatny.
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Should the Lessee fail to vacate the Object of the
Lease and fail to return the Object of the Lease to
the Lessor in accordance with this contract, the
Lessor has the right to charge the Lessee for such
period the Rent according to this contract increased
by 10 % until the acctual vacation. This provision
shall be without prejudice to the right to
compensation for loss or damage. Should the Lessee
return the Object of the Lease to the Lessor (i.e.,
return the keys to the Object of the Lease), but fail
to adhere to the terms and conditions of this contract
to remove its equipment therefrom, the Lessor is
authorised to clear the Object of the Lease at the
expense of the Lessee. In case the Lessor clears the
Object of the Lease, it shall store all abandoned
equipment of the Lessee, at Lessee's expense, for at
least three (3) months; if the Lessee does not collect
its equipment within this period, the Lessor may
dispose with it at its sole discretion.

The provisions of Section 2223 of the Civil Code,
on the provision of a termination payment, do not
apply to the rights and obligations arising from this
contract.

VI.

Final provisions

The relationships between the Lessor and the Lessee
which are not regulated by this contract are
governed by the relevant provisions of the Civil
Code and by other generally binding legal
regulations.

Any amendments and additions to this contract must
be made in writing and shall become addenda to this
contract after having been signed by both
Contracting Parties.

Delivery in connection with this contract shall be
made to the address of the Contracting Parties
specified in the header to this contract, or to a
different address communicated in writing or
through data mailbox (in Czech datova schranka).

The Contracting Parties have agreed that payments
of all outstanding obligations arising from this
contract, even those which are time-barred, vis-a-vis
the Lessor are allocated/offset in the following order
to/against:

(a) Rent;
(b) appurtenance;
(c) other monetary obligations;

invariably to that obligation in order which is due
sooner.
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Néjemce podpisem této smlouvy prebird na sebe
nebezpeci zmény okolnosti ve smyslu ustanoveni §
1765 Obcanského zakoniku. Smluvni strany se timto
vzdavaji prava odstoupit od této smlouvy dle
prislusnych ustanoveni Obcanského zakoniku (4.
zejména se nepouziji ustanoveni § 1977 az 1979, §
2002 az 2005).

Néajemce nema narok na ziskani jakékoliv nahrady
od Pronajimatele nebo nového najemce Predmétu
najmu ¢i jeho ¢asti za prevzeti zakaznické zakladny
Néjemce (za vyhodu ziskanou jejim prevzetim) v
souvislosti s ukoncenim této smlouvy ve smyslu
§ 2315 Obcanského zakoniku.

Néjemce bere na védomi, ze Pronajimatel je
povinen na dotaz tfetich osob poskytovat informace
podle wustanoveni zakona ¢. 106/1999 Sb., o
svobodném pristupu k informacim, v platném znéni
a souhlasi stim, aby veskeré informace v této
smlouvé obsazené, s vyjimkou osobnich udaji, byly
poskytnuty tfetim osobam, pokud si je vyzadaji, a
téZ prohlaSuje, ze nic zobsahu této smlouvy
nepovazuje za divérné ani za obchodni tajemstvi a
souhlasi se zafazenim textu této smlouvy, vcetné
pfipadnych pfiloh, do vefejné volné piistupné
elektronické databaze smluv Pronajimatele.

Smluvni strany berou na védomi, Ze tato smlouva
podléha povinnosti jejiho uvetejnéni
prostfednictvim registru smluv v souladu se

zékonem ¢. 340/2015 Sb., zakon o registru smluv,
v platném znéni. Smluvni strany dale berou na
védomi, Ze tato smlouva nabyva ucinnosti nejdrive
dnem jejiho uvetejnéni v registru smluv. Dale plati,
ze nebude-li smlouva uvefejnéna ani do tii (3)
mesict od jejiho uzavieni, bude od pocatku zrusena.
Tato smlouva bude uvefejnéna v registru smluv bez
zbyte¢ného odkladu, nejpozdéji v§ak do 30 dni od
jejiho uzavieni.

Tato smlouva je vyhotovena ve Cctyfech (4)
stejnopisech v dvojjazy¢né cCesko-anglické verzi, z
nichz tii (3) stejnopisy obdrzi Pronajimatel a jeden
(1) stejnopis Najemce. V piipadé jakychkoliv
nesrovnalosti mezi Ceskou a anglickou verzi této
smlouvy bude mit pfednost ¢eska jazykova verze.

(10) Smluvni strany prohlasuji, ze v souvislosti s

Pavodni smlouvou nemaji mezi sebou zadné
nesplnéné povinnosti, neuspokojené¢ dluhy nebo
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By signing this contract, the Lessee takes upon itself
the risk of a change of circumstances in accordance
with the provisions of Section 1765 of the Civil
Code. The Contracting Parties hereby waive the
right to withdraw from this contract according to the
relevant provisions of the Civil Code (i.e., in
particular the provisions of Section 1977 through
1979 and of Section 2002 through 2005 shall not
apply).

The Lessee has no right to receive any
compensation from the Lessor or from a new lessee
of the object of the lease or a part thereof for
assuming the client base of the Lessee (for the
advantage obtained by way of the assumption
thereof) in connection with the expiration of this
contract in accordance with Section 2315 of the
Civil Code.

The Lessee acknowledges that the Lessor is obliged
to provide information according to the provisions
of Act No. 106/1999 Sb. on free access to
information, as amended, at the request of a third
party, and gives consent to all information contained
in this contract, save for personal data, being
provided to third parties if they have requested it,
and it further declares that it does not consider
anything of the content of this contract to be
confidential or a trade secret and gives consent to
the inclusion of the wording of this contract, and
any annexes, in the publicly freely-accessible
electronic database of contracts of the Lessor.

The Contracting Parties take note that this contract
is subject to the obligation of the publication thereof
in the register of contracts in accordance with Act
No. 340/2015 Sb., the Act on the Register of
Contracts, as amended. The Contracting Parties
further take note that this contract will not enter into
effect earlier than on the date on which it is made
public in the register of contracts. If the contract is
not made public in the register of contracts within
three (3) months after its signature by both
Contracting Parties, it shall be rescinded with effect
ex tunc. The contract shall be made public in the
register of contracts without undue delay, and not
later than within 30 days of being entered into.

This contract has been written in four (4)
counterparts in bilingual Czech and English version,
whereas the Lessor shall retain three (3)
counterparts and the Lessee shall retain one (1)
counterpart. In case of any discrepancies between
the Czech and English language versions of this
contract, the Czech version will prevail.

(10)The Contracting Parties declare that they have no

pending obligations, unsatisfied debt, or other
outstanding undertakings or disputes in connection



nevyfesené zavazky.

(11)Smluvni strany prohlasuji, ze si tuto smlouvu
precetly a s jejim obsahem souhlasi, coZz stvrzuji
svymi podpisy nize.

(12)Dolozka dle § 43 odst. 1 zakona ¢. 131/2000 Sb., o
hlavnim mésté Praze, v platném znéni, potvrzujici
splnéni podminek pro platnost pravniho jednani
mestské Casti Praha 6: Uzavieni tohoto Dodatku
bylo schvaleno rozhodnutim Rady méstské casti
Praha 6, a to usnesenim ze dne 04.04.2022
¢. 3427/22 (datum) a rovnéz byly splnény veskeré
ostatni zakonné nalezitosti pro platnost tohoto
pravniho jednéani.

Tento Dodatek nabyva platnosti dnem jeho podpisu
zéastupci obou Smluvnich stran a G¢innosti zvefejnénim
v registru smluv. VSechny pfilohy tohoto Dodatku se
ode dne ucinnosti povazuji za neoddélitelnou soucast
Pivodni smlouvy. S vyjimkou ustanoveni tohoto
Dodatku, véetné vsech jeho ptiloh, prestavaji ke dni
ucinnosti platit veSkera ostatni ustanoveni Pavodni
smlouvy.

with the Original Agreement.

(11)The Contracting Parties declare that they have read
this contract and that they agree with the content
thereof, in witness whereof they have set hereunto
their hands.

(12)Clause according to Section 43(1) of the Act No.
131/2000 Coll., on the City of Prague, as amended,
confirming the satisfaction of the terms and
conditions for the validity of a legal act of the City
District of Prague 6: The conclusion of this
Addendum was approved in a decision of the
Council of the City District of Prague 6, i.e. by way
of Resolution No. 04.04.2022 of 3427/22 (date),
and all other statutory requirements for the force of
this legal act have been fulfilled.

This Addendum shall become valid on the date of
signature of the representative of the Contracting Parties
and effective on the date of publication of the
Addendum. All annexes to this Addendum shall form an
integral part of the Original Agreement as of the date of
the effectiveness of this Addendum. Save as provided
under this Addendum (and any annexes thereto), all
other provisions of the Original Agreement are, as of the
date of the effectiveness of this Addendum, excluded
and shall cease to apply.

PODPISOVA STRANA NASLEDUJE // SIGNATURE PAGE TO FOLLOW
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V Praze dne/In Prague on..........................

Za Pronajimatele/
On behalf of the Lessor

Mgr. Ondrej Kolar
starosta/Mayor

SEZNAM PRILOH:
1. Vypis z obchodniho rejstiiku Najemce
2. Pfedavaci protokol

3. Ptipadova studie — Zfizeni nové kmenové ucebny
pro ZS Dédina v budové ZS Vlastina — varianta 2

V Praze dne/In Prague on.........................

Za Najemce/
On behalf of the Lessee

na zaklade plné moci/on the basis of a power of
attorney

LIST OF ANNEXES:

1. Copy of Lessee's excerpt from the Commercial
Register

2. Handover protocol

3. Case study - Establishment of a new classroom for ZS
Dédina — variant 2

4. Power of Attorney for _
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Datum vzniku a zapisu:

Vypis
z obchodniho rejstfiku, vedeného

Méstskym soudem v Praze
oddil C, vlozka 121766

31. ledna 2007

Spisova znacka:
Obchodni firma:

C 121766 vedena u Méstského soudu v Praze
Prague British International School, s.r.o.

Sidlo:
Identifikacni ¢islo:

K lesu 558/2, Kamyk, 142 00 Praha 4
276 53 048

Pravni forma:

Spole¢nost s ru€enim omezenym

Pfedmét podnikani:

Zvlastni zplisob plnéni povinné Skolni dochazky podie povoleni MSMT.
vyuka jazykU

mimoskolni vychova a vzdélavani
poskytovani sluZzeb pro rodinu a doméacnost

Statutarni organ:

jednatel:
ANDREW FITZMAURICE,
Den vzniku funkce: 22. bfezna 2017
jednatel:
ANTONIUS JACOBUS CORNELIS VAN VILSTEREN, -
Den vzniku funkce: 4. inora 2019
jednatel:

GEORGE GHANTOUS,

Den vzniku funkce: 1. dubna 2019

Pocet élenl:
ZpUsob jednani:

3
Spole¢nost zastupuji vZzdy dva jednatelé spolecné.

Spoleénici:
Spoleénik:

Podil:

Nord Anglia Education Limited

SWI1ESLB Londyn, 4th Floor, Nova South 160 Victoria Street, Westminster,
Spojené kralovstvi Velké Britanie a Severniho Irska
Registracni Cislo: 02116088

Vklad: 126 000,- K&
Splaceno: 100%
Obchodni podil: 45%
Druh podilu: zakladni
Kmenovy list: nebyl vydan

Zastavni pravo:

Na zakladé "zastavni smlouvy k podilu" ze dne 19.12.2017 je zastaven
podil spole¢nika Nord Anglia Education Limited ve prospéch zastavniho
véfitele HSBC Corporate Trustee Company (UK) Limited, spolecnosti
zfizené podle prava Anglie a Walesu, se sidlem 8 Canada Square, Canary
Wharf, Londyn E14 5HQ, Spojené kralovstvi Velké Britanie a Severniho

Udaje platné ke dni: 4. dubna 2022 03:46 1/3



oddil C, vloZzka 121766

Irska, zapsané v rejstfiku vedeném rejstfikem spole€nosti (v anglicting:
Companies House), reg. €. 6447555, v postaveni Agenta pro zajisténi
prvniho poradi.

Zastavni pravo: Na zakladé "zastavni smlouvy k podilu” ze dne 19.12.2017 je zastaven
podil spole¢nika Nord Anglia Education Limited ve prospéch zastavniho
véfitele HSBC Corporate Trustee Company (UK) Limited, spole¢nosti
zfizené podle prava Anglie a Walesu, se sidlem 8 Canada Square, Canary
Wharf, Londyn E14 5HQ, Spojené kréalovstvi Velké Britanie a Severniho
Irska, zapsané v rejstfiku vedeném rejstfikem spolecnosti (v anglicting:
Companies House), reg. €. 6447555, v postaveni Agenta pro zajisténi
druhého poradi.

Podil: Vklad: 91 000,- K¢
Splaceno: 100%
Obchodni podil: 32,50%
Druh podilu: zékladni
Kmenovy list: nebyl vydan

Zastavni pravo: Na zékladé "zastavni smlouvy k podilu” ze dne 19.12.2017 je zastaven
podil spole¢nika Nord Anglia Education Limited ve prospéch zastavniho
véfitele HSBC Corporate Trustee Company (UK) Limited, spolecnosti
zfizené podle prava Anglie a Walesu, se sidlem 8 Canada Square, Canary
Wharf, Londyn E14 5HQ, Spojené kralovstvi Velké Britanie a Severniho
Irska, zapsané v rejstfiku vedeném rejstfikem spole€nosti (v anglicting:
Companies House), reg. €. 6447555, v postaveni Agenta pro zajisténi
prvniho poradi.

Zastavni pravo: Na zakladé "zastavni smlouvy k podilu” ze dne 19.12.2017 je zastaven
podil spolecnika Nord Anglia Education Limited ve prospéch zéstavniho
véfitele HSBC Corporate Trustee Company (UK) Limited, spole¢nosti
zfizené podle prava Anglie a Walesu, se sidlem 8 Canada Square, Canary
Wharf, Londyn E14 5HQ, Spojené kralovstvi Velké Britanie a Severniho
Irska, zapsané v rejstfiku vedeném rejstfikem spole€nosti (v anglicting:
Companies House), reg. €. 6447555, v postaveni Agenta pro zajisténi
druhého pofadi.

Podil: Vklad: 63 000,- K&
Splaceno: 100%
Obchodni podil: 22,50%
Druh podilu: zakladni
Kmenovy list: nebyl vydan

Zastavni pravo: Na zékladé "zastavni smlouvy k podilu” ze dne 19.12.2017 je zastaven
podil spole¢nika Nord Anglia Education Limited ve prospéch zastavniho
véfitele HSBC Corporate Trustee Company (UK) Limited, spolecnosti
zfizené podle prava Anglie a Walesu, se sidlem 8 Canada Square, Canary
Wharf, Londyn E14 5HQ, Spojené kralovstvi Velké Britanie a Severniho
Irska, zapsané v rejstfiku vedeném rejstiikem spolecnosti (v anglictiné:
Companies House), reg. €. 6447555, v postaveni Agenta pro zajisténi
prvniho poradi.

Zastavni pravo: Na zakladé "zastavni smlouvy k podilu” ze dne 19.12.2017 je zastaven
podil spole¢nika Nord Anglia Education Limited ve prospéch zastavniho
véritele HSBC Corporate Trustee Company (UK) Limited, spoleCnosti
zfizené podle prava Anglie a Walesu, se sidlem 8 Canada Square, Canary
Wharf, Londyn E14 5HQ, Spojené kralovstvi Velké Britanie a Severniho
Irska, zapsané v rejstfiku vedeném rejstfikem spole€nosti (v anglicting:
Companies House), reg. €. 6447555, v postaveni Agenta pro zajisténi
druhého poradi.

Udaje platné ke dni: 4. dubna 2022 03:46 2/3



oddil C, vloZzka 121766

Zakladni kapital: 280 000,- K¢

Ostatni skute€nosti:
Obchodni korporace se podridila zdkonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zakona €. 90/2012 Sb., o obchodnich spole¢nostech a druZstvech.

Udaje platné ke dni: 4. dubna 2022 03:46 3/3



Ptiloha ¢. 2
Predavaci protokol

S ohledem na skute¢nost, Ze na zakladé tohoto In view of the fact that based on this Addendum
Dodatku pokracuje najemni vztah zalozeny the lease established by the Original Agreement
Pivodni smlouvou z roku 2007 tak, jak je v of 2007 continues as agreed in the Addendum,
tomto Dodatku ujednano, Smluvni strany se the Parties agreed not to execute a new handover
rozhodly nepofizovat novy predavaci protokol. ~ protocol.
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ﬁ ZRiZENi NOVE KMENOVE UCEBNY PRO ZS DEDINA V BUDOVE ZS VLASTINA

PRIPADOVA STUDIE




IDENTIFIKACNI_UDAJE:

ZADAVATEL: MESTSKA CAST PRAHA 6

Cs. armady 23,
160 52 Praha 6
IC: 00063703
DIC: €Z00063703

zastoupend

GENERALNI PROJEKTANT:

ZPRACOVALA:

MISTO STAVBY: Pozemek parc.&. 972/10 (972/11), Liboc [729795]:
Stavba obtanského vybaveni &.p. 500
(v majetku HL.MESTO PRAHA, Maridnské ndmgsti 2/2, Staré Mésto,11000 Praha 1;
Ve spravé Méstskd &dst Praha 6, Cs. armady 601/23, Bubenet, 16000 Praha 6)

PRUVODN[ TEXT

Zémérem projektu je navjdeni kapacity ZS D&dina formou z¥izeni nové kmenové utebny s kapacitou 30 #aki v budovd 7S
Viastina (Praque British International School — Vlastina campus).

Dne 13.12.2020 prob&hlo predbézné jednani s teditelem koly, zastupcem || lzGstupci mésta a byla zjistena cilova
predstava o provozu kmenové t¥idy. Na jednani byly stanoveny tfi varianty k prov&feni z hlediska pFistupu Zakd do ulebny,

dostatetné kapacity hygienického zazemi, prostorovjch poZadavki na ugebnu a splnéni poZadavkd na denni osvétleni. Kromé
v§de zminéného je stanoven rovngZ poZadavek na maximdini provozni oddéleni Zakd obou instituct.

Dle wyhlagky 410/2005 Sb. o hygienickjch poZadavcich na prostory a provoz zafizeni a provozoven pro vjchovu a vzdélavéni
déti o mladistvjch musi na 1 Zaka pfipadnout v uCebndch nejméné 1,65m".

Pripadova studie bude slouZit jako podklad pro dal$i stupefi projektové dokumentace. V dal$i fazi bude zpracovdna
dokumentace pro ohldSeni stavby. V dal§i fazi bude rovnéZ zdmér provéfen z hlediska poZdarni bezpelnosti.

ZRiZENi NOVE KMENOVE UCEBNY PRO ZS DEDINA V BUDOVE ZS VLASTINA

ZPRACOVANE VARIANTY:

—  VARIANTA 1_VYUZITI STAVAJICI MISTNOSTI v ZAPADNIM KRIDLE 1.PP (STR.3)

—  VARIANTA 2_WUZITI STAVAJICICH TRID V 3.NP (STR. 4-6)

—  VARIANTA 3 SPOJENI DVOU MISTNOSTI VE VYCHODNIM KRIDLE 2.NP (STR.7)

pfiloha: Posouzen{ denntho osvétlent pro var.1
(Vjpotet denniho osvétlent dle CSN 73 0580, Vipotet denntho osvétlent v interiérech podle CSN EN 17037)



VARIANTA 1_VYUZITI STAVAJICI MISTNOSTI VE VYCHODNIM KRIDLE 1.PP

PROSTOROVE POZADAVKY

Dle vyhlagky 410/2005 Sb. o hygienickjch poZadavcich na prostory a provoz zafizeni a provozoven pro vjchovu a vzd&lavani déti a mladistvfch musf na 1 Z@ka piipadnout v utebndch nejméng 1,65m2.
53,5/1,65=32 — Z prostorovjch poZadavkd je t¥ida vyhovujict pro 30 Zaka.

POZADAVKY NA DENNI OSVETLENI
Byla provedena studie osvétlent, ze kieré wypljva, Ze ndroky na denni osvétleni NEJSOU vyhowujici. Dennf osvétlen v ugebn& nevyhovuje CSN EN 17037, je sice spingn pozadavek na min. hodnotu 0,7 % v 95 % kontrolnich bodt, ale nenf spingn poZadavek na poZadovanou cflovou hodnotu 2 % v 50 % kontrolnich bodu (viz vjpotet v priloze).

VARIANTA 1 NENI VYHOVUJICI, NESPLNI NAROKY NA DENNI OSVETLENL V UCEBNE ROVNEZ NENI DOSAZ/ENA SV.V.3000mm.
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UMISTENI V PUDORYSE _1PP (ZAPAD. KRIDLO)

VARIANTA 1_VYUZITi STAVAJICi MiSTNOSTI V ZAPADNIM KRIDLE 1.PP

ZRIZENi NOVE KMENOVE UCEBNY PRO ZS DEDINA V BUDOVE ZS VLASTINA 3



VARIANTA 2_VYUZITI STAVAJICICH TRID V 3.NP

NUTNE STAVEBNI OPRAVY
Ve 3.NP bude z divodu separace obou instituci odd&leno stdvajici schodisté od chodby p¥itkou.

Vzhledem k poZadavkim na oddgleni provozd obou instituci a moZnostem dispozice ve 3.NP byly v této fazi pro ZS Didina vytlengny 3 tridy z celkovfch 10
tid na patfe. Jedna ze tif vytlen&nych tfid bude zrudena, misto t¥idy vznikne $atna a kabinet. Pro PBIS zistava v této fézi na patfe 7 t¥id. Celkovy potet

- OPRAVA HYGIENICKEHO ZAZEMI
trid na patfe je 9 z pdvodnich 10.

Ve stévajicim stawu se na zépadnf strand pidorysu nachéizi chlapecké toalety a na vychodnf strang pldorysu toalety pro divky, na obou strandch se
nachdzi toalety pro zamé&stnance. Vzhledem k tomu, Ze maji byt ob& &asti pldorysu odd&leny a fungovat odd&len& pro dv& rizné instituce, musi byt na

PROSTORQVE POZADAVKY obou strangch pldorysu zffzeny toalety pro ob¥ pohlavi dle hygienickjch poZadavkd stanovenjch vyhlaskou & 410/2005 sb. (Vyhléska o hygienickfch

poZadavcich na prostory a provoz zatizenf a provozoven pro vichovu a vzd&ldvénf d&t7 a miadistvfich). Rovn&Z budou z¥izeny nové zaméstnanecké todlety a
Dle vyhlagky 410/2005 Sb. o hygienickjich poZadavcich na prostory a provoz zaFizeni a provozoven pro vychovu a vzd&ldvani d&ti a miadistvjch musi na 1 {iklidové komory na obou strandch pudorysu. Uprava hygienického zdzemi ve 3.NP si vyzdda rovn&Z Gpravu v hygienickém zdzem? 2.NP. Budou provedeny
76ka ppadnout v utebndch nejméng 1,65m". nové leZaté rozvody kanalizace pod stropem 2.NP a novd elektroinstalace, rozvody budou skryty novfm SDK podhledem.

59,4/1,65=36; 59,1/1,65=35,8 — z hlediska poZadavki na m2 jsou ob& utebny vyhovujict pro 30 Zdka.
VARIANTA 2 JE VYHOVUJICI. KAPACITA HYGIENICKEHO ZAZEMI V ASTI URCENE 7S DEDINA JE NAVIC PROVERENA PRO MOZNOST VYCLENENI DALSICH 2 UCEBEN

POZADAVKY NA DENNI OSVETLENI PRO Z8 DEDINA V DALSICH LETECH.
Vechny stdvajici tfidy jsou zkolaudovdny jako tfidy — dennf osvétlent je vyhovujict.

SPLNENI POZADAVKU PBR
Z hlediska poZarni bezpetnosti bude varianta provétena v dal$im stupni dokumentace.

1.NP_VSTUPNIi PATRO

STAVAJICI SPOLECNY VSTUP
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VARIANTA 2_VYUZITi STAVAJICICH TRID V 3.NP
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VARIANTA 2 (FAZE 1) 25 DEDINA (LEVE KRIDLO) PRAGUE BRITISH INTERNATIONAL SCHOOL (PRAVE KRIDLO)

CELKEM LEVE KRIDLO 60 ZAKU CELKEM PRAVE KRIDLO 160 ZAKU
~ 2 TRIDY 75 DEDlNA' 7 TRID_PRAGUE BRITISH INTERNATIONAL SCHOOL (DIVKY 50% — 30 DIVEK, CHLAPCI 50% — 30 CHLAPCU) (DIVKY 50% — 80 DIVEK, CHLAPCI 50% — 80 CHLAPCU)
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PLNA MOC

Prague British International School, s.r.0.,
ICO 276 53 048, spolenost zapsani v
obchodnim rejstfiku  vedeném  Meéstskfm
soudem v Praze pod sp. zn. C 121766, se
sidlem K Iesu 558/2, Kamgyk, 142 00 Praha;
zastoupena panem Andrew Iitzmautice a
Antonius Cornelis  van

panem Jacobus

Vilsteren, jednateli

(dile jen ,,Zmocnitel)

timto udéluje plnou moc:

(dale jen ., Zmocnénec”),

aby Zmocnitele zastupoval v nasledujicich
zalezitostech:

1) pi véech jednanich a pravnich dkonech
vyplyvajicich  z  pracovnépravnich
vztaht (a to konkrétne pil sjednavani a
uzavirani pracovnich smluv a dohod o
pracich  konanych mimo pracovni
pomér, pit uplathovani priv  a
povinnost z téchto smluv a dohod, pii
zméné téchro smluv a dohod, pii
veskerych pravnich jednanich
souvisejicich sc skoncenim pracovniho
poméru & dohod mimo pracovni
pomer, zejména pH okamzitém zruseni

pracovuiho pomeérn, vipovédi
z pracovniho pommeéru, zruseni

pracovnibo pomeru ve zkusebni dobé,

pHi  uzavirani dohod o ukonceni
pracovniho poméru, pi ploéni prav a
povinnost Zmocnitele jako
zaméstnavatele  vOd  zaméstnancim
Z.mocnitele);

POWER OF ATTORNEY

Prague British International School, s.t.0.,
ID no. 276 53 048, company registered in the
Cominercial Register mamtained by the
Municipal Court n Prague under file no. C
121766, with its registered scatat IClesu 558/2,
Kamyk, 142 00 Prague, acting Dby
M. Andrew Fitzmaurice and by
Mr. Antonius Jacobus Cornelis van Vilsteren,
executive directors

(heremafter referred to as “the Principal”)

hereby grants a power of attorney to:

(hereinaftet referred to as ,,the Attorney™),

to represent the Principal in connection with
following matters:

1) all negotations and legal acts arising out
of employment relations {particulatly
in  negotiating and‘ concluding
employmcnt contracts and agreements
on works petformed outside the scope
of the employment, exercising tights and
obligations atising out of these contracts
and agreements, amending these
contracts and agrcements, all legal
actions associated with termination of
the cmployment or agreements outside
the scope of employment, in particular
in case of Immediate termination of
cmployment, notice on termination of
employment, termination of
employment during the probationary
petiod, conclusion of agreements on
termination of employment, fulfilling
tights and obligations arising out of the
status of the Principal as an employer
towards the cmployees of the Principal);



2)

3)

4)

5)

0)

pii vsech jednanich a pravnich ukonech
vyplyvajicich  z  dodavatelsko -
odbératelskych vztahu (a to konktétne
pii sjedndvani a uzavirani piislusnych
smluv, jejich zméné a ukondeni, pii
uplatiiovani priv a povinnost z téchto
smluv);

pii viech jednanich a pravnich dkonech
vyplfvajicich  z  najemnich a
podnajemnich vztahii, véetné nijmu a
podndjmu nebytovfch prostor (a to
konktéin¢ pii sjedndvani a uzavirini
pHslusnych smluv, jejich zmeéné a
ukonceni, pf1 uplatdovani prav a
povinnosti z téchto smluv);

pii viech jednanich a pravnich dkonech
vyplyvajicich z pojistnych vztaha (a to
konkrémé pri sjednavini a uzavirini

prsluinych smluv, jejich zméne a
ukonéeni, pi uplatovini priv a

povinnost 7 téchto smluv);

pi1 vsech jednanich a pravnich ukonech
vyplivajicich z postaveni Zmocnitele
coby zahrani¢ni Ekoly ve smyslu
piislusnych ustanoveni zik. &. 561/2004
Sb. (skolsky zakon), jakoz i dalsich
aplikovatelnjch pravnich piedpisa, tedy

zejména pii  vsech jedninich vadi
studentim  a  jejich  zakonnym
zastupctim, jakoz 1 vGd piishi$ngm
orgimim  vefejné moct a  dalsim
subjektlim, vad nimz Zmocnitel
vystupujc jako skola.

pii vsech jedninich, pravnich tkonech a
v fizenich ve wvztahu k pHslusnym
organum vefejné moci (napf. Utad
prace CR, zivnostensky ufad, organy
financni sprivy, Ceska sprava socialniho
zabezpeceni, ministetstva, otgany mistni
samospravy, cxekutofl, soudy apod) a
zdravotnim pojist'ovnam.

2)

¥,

5)

)

all negotiations and legal acts arising out

of suppliet — customer relations
(particularly 1o negotating  and
concluding  respective contracts,
amending  and  terminating  these
contracts,  cxcreising  rghts  and
obhgations  arising  out of thesc
Contracts);

all negotiations and legal acts atising out
of lease and sublease relations,
including the lease and sublease of non-
residential premises (patticularly in
negotiating and concluding respective
conftracts, amending and  terminating
these contracts, exercising rghts and
obligations arsing  out of these
cortracts);

all negottations and legal acts arising out
of insurance relations {particularly in
negotiating and concluding respective
contracts, amending and terminaring
these contracts, exercising rights and
obligations  arising of these
contracts);

out

all negotiations and legal acts arising out
of the status of the Principal as a foreign
school within the meaning of the
relevant  provisions 6f  Act. No.
561/2004 Coll. (The Education Act), as
well as other applicable law, thus in
partcular all actions towards students
and their guardians as well as towards
the competent state authorities and
other persons against whom the
Principal acts from its position as the
school;

all negotiations, legal acts and
proceedings in  connection  with
competent public authorities (c.g.
Czech Labour Office, trade office,
financial authorities, Czech Social
Security Administration, mumistries, local
enforcement  officers,
and health insurance

authorifes,
courts, etc.)
companies.



Zmocnénec je dale opravnén  povcfit
jednanim dle této Piné moci a v jejim rozsahu
dalsiho zéstupce, Zmocnénec v tomto
piipadé odpovida za fadn§ vibér jeho osoby.

‘Tato plnd moc se Hdi a bude vykladana v
souladu s pravnim fidem Ceské republiky.

Tato plna moc je podepsina v cCeském a
anglickém jazykovém zaéni. V  pfipadé
rozpori je rozhodujici ceské zném.

V Lond§né / In London dne/on

The Attorney is further authorized to delegate
another representative to act in the scope of
and in accordance wich this Power of Attorney,
in this casc the Attorney is responsible for the
due selection of such representative.

This Powet of Attorncy shall be governed by
and construed in accordance with the laws of
the Czech Republic.

This Power of Attorney 1s executed in Czech
and LCnglish language versions. In the case of a
discrepancy, the Czech language version shall
prevail,

/2020

Prague British International School, s.r.0.,

M:r. Andrew Fitzmaurice

jednatel/executive director

(Gfedné ovéfeny podpis/officially authenticated signaturc)

In London dne/on .

/2020

chool, s.r.o.,

Mzt. Antonius Jacobus Comelis van Vilsteten

jednatel/executive director

(Gtedné ovéieny podpis/officially authenticated signature)






SMLOUVA O NAJMU NEMOVITOSTI

uzaviena v souladu se zak. ¢. 40/1964 Sb.

¢. N 58/2007

(dale jen smlouva)

a

mezi

éstskou ¢asti Praha 6
e sidlem Cs. armady 23, Praha 6
C: 00063703
[C: CZ00063703
astonpenou na zaklad¢é mandatni smlouvy ze dne 14.11.2000

Czech British School, s.r.o.
sidlem/bydlistém: Korunni 859/18. 120 00 Praha 2
jejim jménem. jednatel Ing. Michal Bogan

j(oF

27653048

DIC: CZ27653048

zapsana v obchodnim rejstiiku vedenym Méstskym soudem v Prazc, oddil C. vlozka 121766
bankovni spojeni: Volksbank CZ, a.s.

& uctu : 4200116786/6800

adresa pro korespondenci: K Lesu 2, 142 00 Praha 4/558

{dale jen ndjemce}

1.1.

L. Uvodni ustanoveni

Pronajimateli jsou na zakladé obecné zavazné vyhlasky hlayniho mésta Prahy
¢. 55/2000 Sb. hl.m.Prahy ve znéni pozdéjSich pfedpisit, kterou se vydava Statut
hlavniho mésta Prahy a v souladu se zakonem ¢.131/2000 Sh. svéfeny nemovitosti ve
vlastnictvi hlavniho mésta Prahy:

dim ¢. p. 500, ¢.oor. 19, ulice Vlastina v Praze 6,

na pozemku parc. ¢, 972/10 zast. plocha a nadvofi, k. i. Liboc o vymére 2130 m?,
pozemck parc. €. 972/11 ostatni plocha vyuzita jako zelei, k. i. Liboc o vymére
2186 m* a

pozemek parc. €. 972/12 ostatni plocha vyuzita jako sportoviité a rekreaéni plocha,
k. ti. Liboc 0 vymé&Fe 8669 m*

v§c zapsané u Katastralniho ufadu pro hl.m. Praha na LV 771, ktery je ptilohou ¢. 4
této smlouvy (dale spoleéné jen ..nemovitosti™).















7.1

7.2,

7.4.

7.5.

3.1.

VIL Cena najmu

Pronajimatel touto smlouvou pronajima ndjemci pfedmét najmu v souladu se zdkonem ¢.
526/1990 Sb.. zakon o cenach v platném znéni. za dohodnuté smluvni ¢isté nidjemné ve
vySi
5.100.000,- K&/rok bez DPH (slovy pét milionii jedno sto tisic korun &eskych).
Meési¢ni cena ndjmu ¢ini 425.000,- K& bez DPH.
V souladu s ust. § 56, odst. 4, zdkona ¢. 235/2004 Sb. zdkona o dani z pfidané hodnoty

v platnéﬂ S ¥l I T lh s« MDY Da alnZal vradand v hads T 1 tnhato fldnku této
smlouvy / pfipade,
kdy dOjdb DL L1 LI SODVUIIG W 1L L Ly % MV £0ka veriwaes sewmpasran amsmacn pacs— oo - - _]iCi DPH,

je pronajimatel opravnén aktualizovat tento odstavec oznamenim ndjemci ¢i kaltkulaci,
kde bude uveden zejména zakiad dané. sazba dané, vy§e dané a den zdanitelného pinéni.
Smluvni strany se dohodly, ze v lomto pfipadé nenf potiebné uzavirat pisemny dodatck
k této smlouvé a toto oznameni ¢ kalkulace se stane pfilohou této smlouvy. To neplati.
pokud bude zvySeni najemnécho dle tohoto odstavee sinfouvy spodivat i v jiné zméné nez
pfipotteni DPH v zakonné vvsi,

Pronajimatel si vyhrazuje prdvo upravit najemné odlisné od této smlouvy budou-li
vydany upfesfinjici zavazné cenové predpisy nebo rméni-li najemce zpiisob uZivani
nemovitosti, Takova aprava musi byt provedena pisemné dodatkem k této smlouvé.

. Najemce je povinen hradit sjednané nijemné ve vy$ sjednané mésicéni platby, a to

nejpozdéji do posledniho dne kalendafniho mésice. za né&jz sc platby spojené s uZivanim
predmétu naymu dle této smiouvy hradi. na uéty uvedené v €l. 7.4. této smlouvy.

Platby najemného je nijemce povinen poukazovat pfevodnim pFikazem

na lucet ¢. : 0033731061/0100 vedeny u Komeréni banky Praha 6,

var. symbol: 6050063001, konstantni symbol : 0379.
Pro ucely této smlouvy se za den Ghrady povazuje piipsani sjednan€ ceny ndjmu na ucet
pronajimatele. Najemce je opravnén ¢isté ndjemné, jakoz 1 jakékoli dal3i platby zaplatit
pronajimateli i v hotovosti. a to s uvedenim zdétovacich dat dle tohoto ¢lanku a odstavce.
Najemce s timto ujednanim vyslovné souhlasi.

Za nesplnéni povinnosti platit najemné fadné a v¢as je pronajimatel oprdvnén poZadovat
po nijemci smluvni pokutu a ndjemce je povinen na vyzvu pronajimatele tuto smluvni
pokutu uhradit, a to ve vysi 1.5 % z dluzné &astky, a to za kazdy zapocaty tyden
prodieni, stim, Ze pravo na nahradu $kody ziistava nedotéeno a pfiznava se v piném
rozsahu.

VIIL. Zanik ndjmu

Smluvni vztah zanika :
- uplynutim doby, na kterou byl sjednan
- dohodou smluvnich stran
- vypovédi kterékoliv ze smluvnich stran dic ¢l. 8.2, této smlouvy
- odstoupenim od smlouvy dle § 679 zdk. ¢. 40/1964 Sb. v platném znéni
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